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PREFACE

LUND HUMPHRIES' MODERN LANGUAGE READERS are intended to
provide students with selections of reading extracts, with such
helps as complete Vocabularies and Notes, so as to enable them
to acquire a sound knowledge of the languages in question. The
main feature of these Readers is the complete “word by word”’
Vocabularies, whereby words occurring more than once in a
story are not repeated, thus making it necessary for students to
memorise each word.

The students can start the Readers after they have familiarised
themselves with the simple rules of the grammars of the respect-
1ve languages. As regards the sequence of the texts, it is advisable
for the average student to accept the order in which the short
stories appear, as they are graduated in accordance with the
simplicity of the text, the easier stories coming first. I therefore
recommend students to read the stories in the sequence as they
appear in the book. More advanced students, however, may
arrange the order as it pleases them. seeing that the Vocabularies
have been kept on the same leve] throughout.

The student' who desires to learn modern, as distinct from
classical, literary Arabic, will find but few European works to
assist him. Harder’s Arabische Chrestomathie (Heidelberg 1gr11)
offers a few passages from the beginnings of modern literature.
Sheringham’s Modern Arabic Sentences (London 1927) offers an
introduction to the style of the daily press. Specimens from
modern literature proper are given in Madame C. V. Odé.-
Vassilieva’s admirable Specimens of Neo- Arabic Literature,
1880-1925, Part I: Texts, edited and prefaced by I. J. Krach-
kovsky (Publications of the Leningrad Oriental Institute, 23
(Leningrad 1928), which presents writings that appeared
between 1880 and 1925, and some extracts from contemporaries
are printed in Khemiri and Kampffmeyer’s Leaders in Con-
temporary Arabic Literature, Part | (Leipzig 1930). Both these

books are. however, not suitable for beginners, and rare in this
country,
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' The selections offered in this little book should, therefore,
fulfil the double purpose of providing practice in modern
literary style as written by the best authors, and to awaken 1n
the student an interest for the works of these authors themselves.
Thus it is hoped that this publication will do something
towards furthering the understanding of the awakening Arab

world, its problems, and its hopes.
B. S.
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FOREWORD

This reader 1s intended as an introduction to modern literary
Arabic for those who have already acquired a grounding in the
accidence and elementary syntax of the Arabic language.

Modern literary Arabic is identical grammatically with the
classical idiom of the Koran, and in style and vocabulary differs
from it no more than our English from that of Shakespeare. It
has, however, undergone a rapid development in the last few
decades, since it has been made to serve as a vehicle for Western
1deas and modes of thought. For this reason, most of the extracts
in this book are from works written later than 1930, and hardly
- any earlier than 1920. All are by authors of repute and represent
literary style, as distinct from journalese. It is hardly necessary
to state that this little book makes no claims to be an anthology
of modern Arabic literature.

The extracts have been made short enough to be conveniently
read one at a time even by a beginner. Wherever necessary, the
original texts have been condensed, and the paragraphing and
punctuation changed.

The texts are printed without vowel-signs, like any ordinary
book or newspaper, but all vowels are indicated in the vocabu-
laries or in the notes. The only exception to this are the case and
mood vowels (i‘rab), which the Arab normally omits in reading
aloud. The student is advised to read each piece aloud with
constant reference to the vocabulary and notes, until he is quite
sure of getting the vowels right. In some cases it may be helpful
to copy out the text and fill in the vowels in writing. But the
reader must remember that he cannot be said to have studied a
passage before he can read and translate it in its unvowelled
form.

The vocabularies and notes presuppose a knowledge of the
elements of accidence: persons of the verb, sound plurals,
ordinary feminines, case endings, treatment of all weak roots,
etc. The vocabulary provides all imperfects (in brackets without
further indication) and other verb forms, and all broken plurals,
irregular feminines, and elatives. The basic form in which a
verb is given, is the third singular masculine perfect, and accord-
Ing to thF custom of the dictionaries, it is translated by the
Engh§h infinitive. In translating the text, the proper tense
meaning, has, of course, to be applied.
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In the vocabularies, the only consideration has been practical
utility, and no regard has been paid to orthodoxy or consistency
whenever the occasion seemed to demand otherwise. All
renderings are only valid for the passages to which they refer,
and may be unsuitable in other contexts. Only where the mean-
1ng required was too strikingly different from that in the
dictionaries, a here has been inserted as a warning.

A word that occurs more than once in the extract appears in
the vocabulary only the first time, but such words are marked
with an asterisk (*) in order to make it easier to find them again.
In the later extracts some of the most common prepositions and
conjunctions, etc., have been omitted in the vocabulary.

The notes have been made as full as possible so as to help the
reader over pitfalls. In most cases the words in question have
merely been translated; sometimes the syntactical construction
has been indicated to show how this translation was arrived at.
The following conventional signs have been introduced in the
Arabic references: — shows that the translation extends from the
word in the text preceding the dash until the one following it:
reference to the text is necessary. ...indicates that the transla-
tion covers only the words actually repeated in the note, although
these do not immediately follow each other in the text. Fuller
syntactical explanations are given in the notes on the first few
extracts. The-student is advised to study carefully those marked
with an asterisk, as they will not be repeated later. Needless to
say, these brief notes cannot replace the thorough study of
Arabic syntax in a grammar. No explanations on matters of
accidence or etymology have been given. The proverbs in-
serted in various places of this book not only afford further
material for learning the language, but represent the popular
literary creation of medizval and modern times. Proverbs play
an important part of the Arab’s speech and thinking. Those
quoted here have been collected from various sources, par=
ticularly from Burckhardt’s Arabic Proverbs.

The ability to read modern Arabic depends largely on 2
command of a few common constructions and turns of phrase,
mainly those that are constantly pointed out and translated 1n
the notes. After that, it is only a question of vocabulary. As the
vocabulary of modern Arabic is much more restricted than that
of classical, the student, after having studied this book, should
be able to read with enjoyment the original works of these and

other authors, as well as newspapers and official docum%ul:.
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w3, i prmet 1 ul (pl. o), pest
*;\:é! LJiL:, the box-ofhice )gli;.!l i) o (fem.), the ticket-
5 )g_f_:, A, seller
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C)M . theatre - v. Y 2
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At the box-office 3

VOCABULARY
s . : n; i
e s Y, nothing | 10 g &l em somewhat
S e . T _
*ail, Miss Y, not
e o JJ:.. (o S e 202
(X=2), to thank Al (s, imper. _Jbl) to
=1’ 3 ask for
s et atall -
SNLY! JE 11 *s, and
- r: S T
Q u:.a.)f (U~ ), to astonish L, what?
<3, that 12 *Joeu (pl. @\x2), place, seat
- Jug z -
Lf-‘:g’, see note on line § - Y\%., for instance
NOTES:

1 *JL=: nouns after all prepositions are in the genitive.

2 <155 - . . : : Tt
2 *2145: 2 word in the construct state, i.e., preceding 2 genitive, cannot have the article.

All the three words: 2Lz, 5155, and = are here defined by the article of O 3sY1.

‘_ = - - - - LY - - - =
o2 4 in the transcription of foreign words, some sounds missing 1n Arabic are replaced

by the nearest Arabic ones. p becomes w, g becomes For - chis = or =, etc.

4 S, lt. “my lord” is the form of address usually applied to Moslems. In very
formal speech, as here, the verb may follow in the third person.

2
ER WL Y . y f - . ' - " ..
§ “e o~ 3 : gemeric 3, meaning often “there is not”. The noun follows in the accusative

without nunation.

= s

Ry o : S . . o
AT L : the tocative (ending in -u) is mostly preceded by L or . ! Lr-g;ftﬂh - s

(line g).

3 a;

®* 4| = i_ cr . . " . .
9 *s—aul: “does it astonish you?™ Questions are marked by the particles ! (attached to

the first word) or J:

- P -

o B2 “a thing”, 1., “anything”’.

: ke t 't - . i

1 !F—UD of G2y L “what do you want me to ask for?”" Note that clauses introduced by
<! “that” (with subjuncrive) are absolutely equivalent to infinitives, so that Arabic

often has a that-clause where English has an infinitive, and vice versa.
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VOCABULARY

- s = s a-ﬂ"
13 * ', (there) 1s not | Sy (‘5)‘-\9,), to know
o B

x e (with suff. SN bV | o Az (L3, inf e), to know

etc.) with (chez) !
* 3>, Lrue, truth

o '-r
&1, 1) . here: you have
- u -
;e (89, sure of

f & ( partic. .\'{ii:, inf. -:ﬂ;)

to be certain

I5 *'I"."-’ ("":.9'31 inf. "’J"’.'.'-’) to be |
there, to exist |

6 *_iS , how?

R ——— e —



At the box-ofhce 5

VOCABULARY

wd | -
£, all 21 b, oh yes!
- = . &-
18 *l4s | this 22 5, oh no!
*g_,.;u-.’t; ama?in = i
g - 5 24 (342 (QJ-AJ imper. J-L-P) to
3, but believe

Ji-i"'

% ] Kl JS T to assure, T
= ( 2 ) 25 i:-_,.‘, list
confirm

.t I t t t
e it ke 26 r,.m ( ) o interes

19 *J& (fem. )5 ), free s I (emphatic)
S g : T
20 )'ess, Mademoiselle -] JU (ds), to tell
NOTES: —%
b *I,L-Jl :; ‘truly”, .LST 3 K € “fully”: cognate accusatives. For purposes of translation |

it 1s usually best to ignore these, translating the word which accompanies them as an
adverb.

Imi

18 *&1: the pronoun is the context-pronoun (O rad), which anticipates the clause

following, as the English there in “there comes an end to all things’.
*Jay : remember that verbs and adjectives referring to words in the plural are mostly
in the feminine singular, except in the case of persons.

24 Ll s+ “believe me”. The pronoun is expressed twice, for emphasis.

25 * LIy “while the . . . is in front of me"": crcumstantial clause. These may be introduced
by 3, but just as often are not, and look like parts of the principal (lause, so that they

are not always easy to recognise. They, and the circumstantial accusatives, have to be

rendered in English in many different ways, and are thercfore mostly translated in
these notes.
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VOCABULARY .

27 -3, then, 1n that case -2, of (the value of)

30 -J J;_; Y, there is no possi-

SR L o B
A5 (A"2)) to bet (see

Y e
£ A ( ahly note) bility of

|+, dispute

-
7.9

&> ;ﬁ (a (fen:.), here you have

=
N
28 *i5L (pron. mr'a), a hundred (3, CORGEEIEE

o - L e
*d'L;)js fmnc _;'-:’“ (J—u—’ﬂi), {o IOSB

o J o0 ) _.::r I :
29 7~ (:_{5-:-_1), to take out 5% (pl.), money

. 31 J:ﬁfj‘ L}-E, on the contrary

o, from

. s
>, pocket *xsly (&), to see

A.:aj;, banknote 33 >, astonishment



At the box-oftice 7

VOCABULARY

- g

U.ﬁ-\.f, plain 35 <b (part. <A L), to possess

J ﬁ, self-cvidel;t G—__-;, all of

*3 y EVery ojs (pl. & y ), power
U“f: , logic :};5, mental

ra-EL:, sound J;_!, woman

34 3] J5 (Gh3), to look at 36 Jeas, beautiful
135, like that *_15, heart

;__4_, - -

53 (;Ej), to speak ¢, to understand

NOTES:

4 2

27 o8> “‘that there is’’. See note on line 11.

8-

- e
-

Y- . " . . . .
* 2l 22l “then let us bet”: - with apocopate denotes wish or suggestion.

u‘*‘)T “1 bet”, but ;21 5 “we bet against each other”: the sixth form is reciprocal.

3 (2 W, lit. “here is this”, with |3, fem. &3 “this”.

30 jeeze— Y L Ll “but the only thing on which no dispute is possible is that you will

lose™, lit. “as to that concerning which there is no room for dispute, that is that you ... ”

-
-

31 *y~: this particle, and - ~ (end of line 30) make it clear that the imperfect is to be

taken as a future tense. .

34 *S,E5 Y “don’t look™. Y with apocopate stands for the negative imperative. /I at me".

'&f]l_: if h-‘l . 13 - . - : ‘i a.i ) -
- While possessing . arcumstantial accusative = <! Uly . See note on line 2 5.
> = J

S'y: the suffix of the first person sing. is -ya after long vowels.

35 ®lesdl 3 L s = ol 5 s o~ . The words a2 il ,.) § are taken out
of the sentence and placed in front of it while eni}' the suffix pronoun in Lua remains
to indicate the original place of these words in the sentence. This process 1s called

extraposition, and is frequently employed to avoid clumsy constructions. In gencral it

IS €asy to recognise and to translate.
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from the play aof the same title, which

From ‘‘Plays”, Cairo, 1937. The extract 1s
and was translated for

appeared first in French under the name ““ Devant son guichet’,
the author by Ahmed as-5awi Muhammad.

e ——

VOCABULARY

37 %, clearly ,-5_-_\5, unoccupied
~ (with apocopate), did not Y ,_5;-, not even

3;‘, the highest part

30 -

s o KA .
& ((#=2), to remain

& -

d-}: ~ , there is not left 38 3y Lo, auditorium
I );, fauteuil * 5, place

e i
*x_ 59 (inf. 3y ), tO stand

* 9, a single




At the box-office

VOCABULARY

;T, last

i (pl. d_,i;), row
g9 G135, o
40 3.;&3, joke

— ,L;:, neat

K\

, even, as much as

J..-r

42 ;5 O G, whata...!
C‘jj" joke
43 o, yes
Sl (imp. u.:ﬁ'-'), to answer

ﬂ-

fT’ or (in questions)

1

44 s (M), to laugh
;}21 L, how strange is

45 i, to precede (see note)

wd

- -

P 3, to expect
B0 (from JG), I told

0_J

46 5=

-

=, regarding

o5 (15t sing. =5 ), to be

20
A2, sound judgment

e right
2 L, ey
&> e, therefore

47 = 'y, winner

NOTES:

423

38 *Ugil “for standing”, r.e., “to stand'’. Note that Arabic very often has the article

where English has the indefinite article or no article at all (the so-called generic article).

39 *G: the predicarive after verbs meaning “to be, to become”, etc., is in the accusative.

=B
41 *2azel “have you'. There being no verb “to have” in Arabic, it is circumscribed

with the help of - J, A=, S, etc.

43 Y ;t ‘T\-:r-‘ “have you, or haven’t you?”

44 T «-‘..-‘,é1 L: the so-called verd of admiration, formed from nouns and adjectives after

-
'p..

the pattern Ja3!. The noun to which it refers (here <42) is in the accusative.

Q=

8-
45 A& and 4 before a perfect make clear that it is to be taken as a past fense.

. #;-ﬂ .; -

- - e - ! -

- Jr: ‘J H:T-.
- J b

& &l “T told you it”.

“I had expected”, lir. ““it has preceded that | expected”.
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VOCABULARY

= ©

il stone-bench

-

2 U_J,’ I have
*df‘_:;, house
‘_g, in
- J;Lj (J;._,é ), to surround
* 35 -f-:-, orchard
i—cj (fem. :.L:E-), luxuriant
*y and
r_;-z s:-":? 3, one day
3 ';ii}, to look
*u;‘j (S2), to see
*-..,.j, father
* o) (r:-::), to have mercy
with

-:.ﬁ\, God
- ij (:,.:-::), to give orders
for

- "‘ e '-
l.m (inf. ub;), to erect

-, at

-

u._.--; l’}, side

4 J_,:-, W&“

=S, to be silent

,

s _oE
sl (Prsl), to interfere

- 8.
5 D after
| ) 8%

_;.:": (pl. =1, month
= _ oF
ols (pl. f‘J"")’ year

&5, to annoy



The bench LI

VOCABULARY
o5 (c.;_,i_), to be s, 1O gO
Z.I‘.!; (fem. é..\i_':-'), that i ;_
6 0K, place * G (15t sing. B ), to say
)E';r_:, favourite J, here: with
*‘_;-l-._; (;.-_l_::), to sit ‘_‘;;, gentleness
*,_}Jfl-;-, idle ”J:al (CJ"“") to intend
E,:, of, from rlm (2nf. ‘..La) to destroy
C)d\;, Fellah s (fem. fllh ), this

NOTES: —
2 =~ the native village of the author.

*4: b5 ‘“which a garden surrounds’: asyndetic relative clause, asyndetic because

attached to the indchnite noun  =». Such clauses will mostly be translated in the follow-
ing.

L

a - . =
* .13 it is one of the subtler points of Arabic style whether s or & 1s chosen to express
“and”. 'The reader need not bother much about this, except where <& has the more
pregnant meaning “and consequently ™.

alll aan; “with whom God may have mercy’’: eulogy rarely omitted after the name of a

person recently died.

* > ... <==!) “I saw . .. give orders”. After verbs of mental perception Arabic

employs the imperfect or the participle in the accusative (i.e., a2 circumstantial construc-
tion), not, as English, the infinitive.

§ <S= = sakat-tu: the final  of the root and the ¢ of the ending are written in one.

5 =% “it annoyed me”.
& 1s merely for emphasis, and cannot be rendered.

*s A s “in which sat”. Relative clauses after definite nouns are introduced by
S| (feminine I\, plural »X'): syndetic relatize clauses. A relative clause mostly contains
a pronoun refemng back to the noun to which it is attached, here in 3. The imperfect
1s used because the action expressed by 4> Is simultaneous with that of the preceding
verb.

*Oslbls : sound plural. These will not be indicated in the vocabularies. Translate “'the lazy
ones among . . .”

7 #4& “to destroy”.
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From The Revelations of Baghdad, a collection of essays on various subjects, Cairo, 1938,
so named because the author wrote most of them in Baghdad.

e

8 ‘:':»L::!, why?

,j\.s’, because I

- .03

7!, to become
39, playground

- -F‘-'l""a

9 r,...:;gj, to smile

E,Si}, but

s Joas, advantages for

-

J

10 u.-», my little son

_~2 2, to be amazed

- |
25 . how?

- OF a oc

-

somcthing clear

' : 549/ k
o3l (imp. 723 ), to make

VOCABULARY

J =0
11 J=>4ll the only one

:,;. neighbourhood

3, all

&}:j E,:, because of
12 ,_-,é:"-, watchman

‘_1;, here: at

u._..-l;, gate

] ).f:, throughout

L}:, night
13 S5 you were (OF)

F&' wise



The bench 13

NOTES:

8 ,_—,.u._...' l.ni)[ ““1 see that it has become”’. See note to line 3.

g J “has”: extraposition.

10 -u_;' ‘make it clear”. Where the object is clear from the context it is often omitted.

I u‘ shows here that we have to understand “this bench is the only one”, and not “this
only bench”.
s 2y =M ES |

13 4! dles » “may God have mercy with you": apocopate to express wish. -4 here = QU
“because, since’.

PROVERBS
There is no messenger like money. (.,.aa_,.UK d_,_,,) ‘_,‘.J
The most serious troubles are the small ones. Lb)l.t.; :.:J\ g_g‘,..;‘,l
A bedouin 1s only cheated once. 3 o..La-‘_g af, 3’ \Jc\’ C.bu N
If you are a liar, you need a good : |),f.> :,st la_g-\S’ Sle \.bl
memory.
If you need anything from a dog, dj'&s d.:-l:-. w.EJ! Aos J ‘Sg Q!
call him “Sir”. ws - -
. She b
It Yyou give in to a fool he will say . e ;—a ;‘L} aid) R :)1
“this 1 IS because they are afraid = - s Py

of me”’
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VOCABULARY

2 ‘_};j, man g.ié, opposite
£\, excellent C., that which
*.—.g.';, intelligence U"G; people
-
B fnay 5 ol.l;, cook
JC;T, most intelligent :* -..'.'.;, et
o), if

Ae, with (French chez)

": = J & 2 2 2 - —
*OK (1st sing. <55 O8%), s e
A, since

to be

a 23 Yo , ten (jem.
3y 2sais, required from - (fem.)

o= St (pl. ol yil), year
Ql....:l, man ) 2
e G & i *.._5).9 (a._s_).-.g), to know

-

1

understand 5 *&) 5, reader

-




Ahmed Hamza L5

VOCABULARY

eJ “,..ﬂ“ o
a5 | the full extent L-Jn._’_, piece
‘G"-Jj’ , method *&U), furniture
Y1, except B T B ‘

= b | (2x), to like
-2, BY Bt e

3 8 *u"u (t.'...-“-’ ‘00:3-_‘), to

e -
2=, a few, some
i measure

= - OF
* J& (pl. 44)), instance A S
e :‘_, . *C’é’ (Cb_g-_w, inf. cé_g), to be
2 (part. d 3), to happen laced
6 5, a little

25, much

-

> J&, according to

5 s o~\is, measure
7 b (e 4=), to prepare

* (JK, nlace x.__,._,.LLa.:, required
;.,4.;1 (inf. y;\La=]), to bring * ]G (=ds), to say
NOTES:

I oye> Jaal “Ahmed the son of Hamza”, the usual form of Egyptian names.

2 «5 A ¢4 “of outstanding intelligence’’: genitive of specification.
S .,,rIJl ¢ »! “the most intelligent among men”, /it. “‘the most outstanding among
men with ;Egard to intelligence’”: accusative of specification.
*08 Ol “if . . . is”. In conditional clauses (mainly after 2!, 13! or ) only the perfect or
the apocopate can be used. Either of these can denote past, present or future, all according
to the general sense.

4 »* “is”. In English one would say “*has been”.

5 *awlyJl “‘which happened”. A participle is often equivalent to a relative clause. Arabic
participles can, as the sense demands it, refer to past, present or future.

&l d! “herewith we present to the reader”.
7 = S “‘we were preparing’: either participle or imperfect can be used in this con-
struction.

8 43 a5y Al “in which it was to be placed”.
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VOCABULARY
9 < Ei:i;, go and get! Jl;.;:a, expected
‘.'.' (pl. _,E'j), meter, here g;-:: to pass
“yardstick™ a.‘,;.; a short while
:,.-i; (zmper.), measure! *;}, and then
*Lils, wall sle, to return
3 (imper.), telll 53 (p==2), to mumble
l;.;:‘i which of the two | 11 J—-}:w; (U"_}“J") to whisper
:J:,LT, longer | O.J/, like one who
10 :7:.{..:{ more suitable | u;-l: (u‘_'_“l;;)' to talk to



Ahmed Hamza

._,._-Jl supernatural pOWETrS

12 ,::Jl U, what 1S the matter?

B

C‘“ old man

13 r"'j' yes
14 *;/, how much?

Jsb, length

- e e

O\, three (masc.)

16 J —>x=, to be astonished at

oF
!, matter
o
-0 J

o x> TOOM

because |

o -

., 1S not

C , square
Lf—ﬁ 3, but 1t

17 ‘_}.:.'\?i....., oblong

VOCABULARY

18

20

-5 _
* )., to ask
o E
!, which of
LJ‘.;;! Pl‘ Of 'LI:B
- _ oF
*A.u)‘ fOLlI'

a.,.:l;, door

=L
»Ll, opposite

19 @, faculty, gift

)ff;, unusual

u,..;' (2nf. Ql;_....a'), to forget
o _ oE

*ae! (pl. elasl), name

-

- e
S~ (inf. —n 25 ), to distort

i (inf. \..M;') to mutilate

d"--

SX (inf. ;Ju) to remember

-

.L.c-, at the time of

-

2 s E

-

<!, strangest
*|131 whenever

* 55, to speak

NOTES:
9 7 L “old man": the common address to 2 man of the people.
i ld! : dual

10 :-_,J “for placing”.

———

19 QL  “for forgetting”.

“mumbling”’: arcumstantial clause.

17 &Nl as “somewhat’: cognate accusative.

20 Sl 4= “when he remembers (them)”.
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From: The World of Walls and Chains, memoirs of the author’s imprisonment from
October, 1930 to July, 1931. Cairo, 1937.

—

VOCABULARY
21 ;\};, for instance le}, but
O_,;_-_Lé'. telephone @z‘té;nf.‘ll LI:—, exactly
-k:._:c, absence 23 3!, or
3-, who? e )n.Jl ‘_}s approximately
QS:::H, he who &Uﬂ' L}: u"’* correspondingly
22/ d,_fi..:, impossible ,w_L-, remainder



Ahmed Hamza 3 =9

VOCABULARY
_ - E o & - G %
24 C‘J‘ (zmp Q')’ to give 29 "L"'f' as soon as
o B E
pleasure 30 )-.E:-'-I, to bring
x2S (inf. L&), to write i5;3, piece of paper
down 131, behold!
- W -
e od :
:\J.H Aoz, thank G 5. on
uﬂ'fﬁ = =
25 _g}’\‘“ J*, at least O, information
o =0
& yas infinitive of &5 ‘_;ll,, according to
- - . Q-
r)K, speaking 31 s>, manner
_E
*Jal someone, anyone >3, CONcise
o 302 h '
26 31 (imp.), write (it) down 3 namely
— A NI, Jd L0~ 'E’
=| (AeZmy ), to rely upon o -8 :
Js ..( e y up Yil; . « « g, there was nothing
: )g |3, memory except
.~ Lo o_ J 2
OY! 4, from now on 2w (pl. yaku), line
27 J! =, to arrive at 32 (893, above
J 3, home :_55':9, as follows
NOTES: I‘

22 Jex=ead! e “it is impossible’”: partitive pe
~5<1 “he who spoke”
24 L4 U‘-sﬂ “do nre a favour and write them down”,

i el “may God give you pleasure”: it is common to reduce the harshness of a
command by interposing a blessing, if possible one synonymous with the request, as here.
This roughly corresponds to our *“‘please”.

25 »WJ1 &G as - “than you know to speak”.

27 S 55 aal >+ J& “has anyone spoken:” Jal Sy = dal

31 ja. G4 . “one line above the other”.
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VOCABULARY

- - 8
*Le (pl. O&1), song

— |, the country

*a.C.{ (pl.), women
*i55 (pl. &), village

* e, EgYPt

(._.—-=-| (g...-:u u*""'”) to like

o -

—e, Silence

J' :JL; (& ), to be inclined

{o

|

|
|

*a .2 Al O\s, to remain alone |

_—

Al (fem. s=]), one

]
f

-"_,-.

*A> g (-br-:) to find

e

_y*, antyone who

J i_,_._..

*_;I ko (S ), to con-

verse with
4 u‘:‘E: myself
Oy (pl. O\3))), kind
%) :\;, conversation
L:.; to sing
*0l, if
*:'J‘Bf, to be

7 happy

- ~ fr
rerartily e o

The ] & 50020 )
Acc No. L3 t—



Village songs s

—

VOCABULARY
w2 Ll * e b
x ;,_L; (2=, inf. ddsi), to e s thing
. o E
keen, to recount the praises O\, that
e dead e
offth S35 (S4), to remember
>0
*x \q" =% e ;
5 *035>=, sad ?.l (pl. ,-Y‘), pain
= . o =K.
5, every 7 < (pl. 35 ), dead
s SR o
s |, woman *L 25, often
Eﬁ.-, when Jl | (u‘f“"‘) to end in
syl (Ju).a) to want 5, crying
- ‘, i ‘:." . -
6 Jd! ‘.....~.=~\, most liked by | Gs, in reality
NOTES: B
3 <4 13! translate as present tense.
“J| S . “anyone with whom she might converse”.
- -f--.‘-?l'-“ Gl “in \an'ous wavs': cognate accusative.
60 ., . Jdl € o~ —>! “the thing the . . . like most, is”"

7 e .».52_.' “real crying”’.
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From: The Days, memoirs of the author’s childhood, Cairo, 1929. This book has been

translated into English, under the title .dn Egyptian Childhood, and into other European
languages,

VOCABULARY
8 *t..:--f-l-;, friend | :)E!, because
:C-j, happiest Il u..i-:i-n:-, silly
J-!‘. 52::;! (inf. Cl-:f.:!_), to listen L}; j:'-* (J:b: ), to mean
A C‘-:, whereas
ko castiaes o ifs 2
k_;-;-: (L_;-;'), to sing 12 u.i_-_-_—::“-, violent
9 Ff, mother ,_i:f (é:), to make cry
10 L; (L:.;.:), to annoy _,.:Ji | J.E, in this fashion
B;.‘:: (_:.\; ), to leave g{;, to learn by heart
Jf r: impression 5 e ﬁ-}’r , much, many



Village songs 23

VOCABULARY

o f e o
o of dal (pl ira-a-:), tale
- s
J>, seriousness 14 Jy®, jest
NOTES:

8 cl=_YUL “when he listened”, lit. “‘by reason of listening™’.
:;.u ;»3 “while they were singing”: circumstantial clause.

jo abss , .. OS “used to annoy him”.

1§ P e Ju Y “without meaning anything”’: circumstantial clause.
lizs 152 “violently™: cognate accusative.

13 SEN o 2S5 = 528 J"" ‘many songs’’. This plural is declined: nominative aghinin,
semitive aghanm accusative aghaniva; with article nominative geminive al-aghiani, accusativ 3
al-aghdniya.
i3y yaaill J> “serious and humorous tales™.

PROVERBS
When God wishes to destroy an L;:J ;:: | &1: :J)L: :\IlT ;I;I |.;1
ant He lets her grow a pair of ] bk
wings. . el
Hearing of a misfortune is bad enough. e ::".: :,.. él::.;
To please people is an unattainable thing. 4 )"..!l:"r P :.;..: ,_,.-i‘i 1;_,
Youth is the steed of folly. J:.:J ] ::Jn,‘ uL...J!

Speaking the truth has not left Lﬂ-v-l-a J E—L ;J :;'jr :J;

me a single friend.

-'”

Every young girl admires her father. - ‘-"-*—- L(»-JL‘ °L-' LF
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VOCABULARY

c'\:a, craftsman
* &), rural

2 J OK, I had
.."‘b"
d.a.:é, estate

{;\3 (part. P'E‘B)’ to do some-

thing constantly

b

-
-_—

s ;S_,., (inf. J:;}), to visit
repeatedly
J, for the purpose of

;,:'i \y (inf. i317+), to supervise

3 *L}:ﬁ (pl. JL;.ZIE), activity,

work

Uﬂ;) , agricultural

-
-
- -

s (:.s).:;_), to know
*L};S, man
:_{..; (uf:-:.;), to be named
'c;:':, old man
iles, Asaf (name)

4 *33\329, craft, trade
Cli}' weaver

L 1,25 | often
202 2 JE

*)‘j (I.S't sing. ‘-:-’)_3;).’_5‘)1 to
visit

_,\3, house

Aal3 (.uL:E.,a_), to watch

&

—33, during



A village craftsman 25

VOCABULARY
5 ‘:}EE!_ (J-:-":'-E;), to work 3_,.:3, coffee
}Cf, in front of r.-;:_ar, comely
i -
d_;j, loom 7 ﬁ-"’: face

-

C.; _;-'-':, humble )53, dignified

_,L:, agreeable

e oy ety <A conversation
C ) (=), to welcome 3

¢ |4, primitive

-

- - Ju _ 2

i>), beard
J pd (p42), to offer 3

J"_,-.;-E, clipped

-J

6 8, every - _o Lo |
: — &l (Ll ), to be mixed
E with

B : ,
Ul"';f’ cup 2L, whiteness
. | b
& of | s~ (sing.), hairs
NOTES: :

2 43,2)1: Egyptian province.
Yk — =5 “which 1 constantly used to visit": genitive of specification.
3 \.i_,f-T <3 “I used to know”.
&~ “who was named”’.
Pl ~ 2l “Old Asaf”,
' T\ 4=lo “who was a weaver by trade”.
4y L L2 “whom I often visited”.
2 Y “in order to watch him”.
JA s29 “as he was working”: circumstantial clause.
6 L ')Jj' s~ & 3 “every time I visited him”’.
6-7 dalll =3 "comely of face™: genitive of specification.
7 ¥ “he had”,
78 #3l4 — Ll “the white hairs of which were mixed with its black ones”.

B
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From the story A Father’s Grief, which was selected by the author himself for inclusion
in the anthology The Best I Have Wrilten, published by al-Hilal, Cairo, 1934.

VOCABULARY
8 >lsw, blackness J«:__-:v;, education
&L, to die ﬁ; (inf. r.._-_l:'), to teach
A;;;, wife :—-:-: weaving
i:: ago LS-'“’ until

=

c <y b mplished in
rLr- (pl. {-\_,.c-l), year CJ": to be accomp

AR ‘ to become
J s to leave to C_";"" ;

= Jelo arm
c2!, son -
5 i-,J‘, father
A>3, only :
. - |, right
K, all o= T8

S s s !
9 ile, family O, to be
L}}' Ji;, to apply oneself | <L, a youth’

assiduously to |

s>, handsome



L

A village craftsman 27
VOCABULARY
o - - -0E 3 o
2555, shape A1 (&), to do something
frequently

é _,3, strong

-0

11 i3, build

=D -

C“J (=L ), to be bright
= (f dual O=2), eye
ng:'i, intelligence

LU, alertness

- 3 -

-
w _ E

! (—2), to love

w J

—=, love

ks, great

NOTES:

o -

12 :,5 SodxS (inf, Lodoes ), to talk

about
u..'l.;; (pl. ;‘.}_l;;), gathering

w e J

>As (part. 5dxs), to recount

13 41;% (pl. :};L;-:), virtue

<, with
i :
7=, pride

_ 0
—bxel admiration

14 il to be taken
o

O, from

8 (“J‘" A% “‘some years ago”.
9 & “who was”’,

10 4zl : before suffixes -or genitives, <! takes the forms 5! (nominative), o\ (genitive),
bl (accusative). oY)\ — 2l ““his father’s right hand".

11 sbs C-L'v' “whose eyes were bright”’.
82 ‘‘with intelligence””: accusative of reason.
es:] & “whom his father loved”.
Ldic La “'greatly”’: cognate accusative.

8 Sdadl v A “frequently talked about him”. The 5 is partitive.

12 DA, “recounting’’: circumstantial accusative.
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VOCABULARY

iz ., advantages | 3 =ly, due
A :-:1;-:» (pl. :_,.E:), roof '1_ Lj;, rarely
*Jé:‘ ( pl. :Jél-':), house l *J[ -Lf-.o (.:;.;;), to go up to
2 l:.a = L, ,\;, of that which 5-'1, except
4 u: j’ ( J; ), to regret \ 4 :l:-g, on the occasion of
; | :
.._S'T) (S ), to see | 3; (inf. 5.4-—5;:), to erect

- & -

&, Easterner mb (pl. = \,s) pole, mast

ip\s, especially y_{‘ y, radio

USL-: ( pl. Qg:-:), inhabitant d..; (pl. JL:::), rope

i i (pl. Q:\-:), city | d._.,-:: washing

-

Q}""‘ (";f U‘-’J’u) to Stor

away

. J-rﬂ '*ﬂ
* - - a“-' - i_-‘
et R

ey e S ——

take advantage of



Making the most of one’s roof 29

—

VOCABULARY

B :ﬂ,ﬂ = =~ !
5 o s, not to be in need of | *sla life

s~ (pl. j==), room l-:—- Y, especially

- - *'9.; limate, air
xbJl & , attic g RELLLLE
a e

-

% E & 2 . x 3l vellous
B o)) 1o Tike 3 *g2h, marvell

— J-;:‘jl (,_;'..a'i:), to cleave to |
& o E
"ff_}', earth
6 C;L (j-;.g), to soar
*:.L:- (fem.), Sky -
- : ) ,_) ¥ 9 e, breeze
“ O (0>=), to dwell 1n 3
P - Jt=, fragrant, soft
;\_-j, by night

-_0 w0 <
Al (A2 ), to be extensive

i3 (sias), to be clear

J_OF

A1, most

J O

_,;.::': (pl. »~=!), month

4 (=), to blow

22>, bottom part
3! e (3am3), to aspire to

-

o
C—"’ summit s = ol
vl vision
7 <) to escape A s T
C;ruJJ (i:}rﬂnﬂ), tC) exq:ar“i, bO

»=, the best | be pleased
ix, (pl C::)’ pleasure *Lfs": (fem.), soul
NOTES:

2 Ol 4 J}f v “one of the things 1 regret, is that . . ..
Opnis ¥ 5 2 6)’ "I see that the Easterners do not use’ imperfect after verb of
sense-perception.

Ity tuﬁ'“ “'as much as they should’”: cognale accusative.
-4 “since”,

$ 55 Xc “when they erect”.
= =~ L “those things which are not needed’: impersonal construction with the
Passive of an intransitive verb.

7 <l ~rU “it escapes them”, t.e., “they are not aware that”.
7> = “one of the best”.

8 4 sias “in which . . -~ and similarly in the next clauses. until b <& line 13.
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From The Cornucopia of Ideas. a collection of light essays and feuilletons, vol. 1, Cairo,
1938.
VOCABULARY
10-*& (pl. a:!\;)), night r": (pl. f—’;;)* star
s E;, either . . . or u;\; (L{—C:), to soothe
;:ii, moonlit E_-_.j; (é.»':};;), to talk to
3: (ja;,), to be tired of S (L)\:-v:), to fill
o;‘; (fem.), eye | J', heart
*dll;, beauty 12 3_;3, awe
L\&, to be absent 13 _;j, if
I1 ,:-';, moon &{, to be, to exist

3
Ls)s!, Europe

e g —

EC‘E:. EL';:, to take the place of
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Making the most of one’s roof

31

—

VOCABULARY

g D
3550, clear
¢ 515, warm

<i,¢, to know

-0 =

gJ.-S/ hOW
14 L:S;, just as

-
p e
-

*.>5|, to make into

15 I'E* place

- -

_~, evening-conversation

oD

s> pleasant

2E-
J-U, meditation
:kgjj, agreeable

= .0J

Sx (pl. n.._-b-t.....) club
st (pl. olas), café

16 C}: (pl. &)Lw-:), stage

*lwe, cinema

NOTES:

7

18

5

*._}-_-{';3—", theatrical performance
O (pl. 55__5?), place
a,;br-a, lecture

*,E-:, sight, view

~—-:‘.-};, conversation

Les, together
(_}.-.9 to do

CL' !, to have a rest from
<ls, annoyance

d_‘,'.:..i:, beggar
dj-;':o, hawker

é, to polish

= el
¢.|.-L=-. (pl 4-_**:-‘), shoe

6E D

AJ.A;..YI C“’L‘ bootblack

'Id

ul {1

[

unless

11 <L£lS “to soothe you”
12 4y, “with courage”.
13 s | . OK o) ““if there were . .

—

. they would know’

: circumstantial clause, and so the following two verbs.

" & introduces hypothetical

condnmns the apodosis of these is often introduced by -} (la-, not Ii-).

14-15 Lla, —
16 142456 “and would thus benefit””.

18 -J Was ) “if we were to do this, then . .

15255y “they would make their roofs a place . -.

ry

ry
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VOCABULARY

J_0oF8

*QT, Miss | !, dark-skinned

L.‘C-'T, girl’s name *o '{C‘% (j;-E-; ), to bear
2 Efb, here you have witness

w:‘;’: e ; 3';::, dark skin

*3) ;-;, picture ! -:5 sometimes

2 a2 I

3 * 5l (pl. GUS), girl 4 db/ (d;i») to be
Zw _ J-ok
BT _,;- bright dusl Jif |. more attractive
*o, in, at, with | 2L, light skin
T yz” 4:? law school CJ\-;{, tongue

'y [ B

4>, face s, sweet
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VOCABULARY
= (L 2 w_J o > a8 A
(__-_] = (E)‘-’): to enable | SIS (&ﬂ.}_u), to have a right to
3 é-;-i', most eloquent *1..5., J Fe) ( inf. J J_;_',')’ to write
f,f month 1 serenades to

- =
T s - & "N\
C:‘*E' (Lr-ﬁ-.‘), to contain t.ﬁ; because

};5; , treasure 7 s, father
. -0 e _E
*3ll (pl. s45WLl), professor

=, precious

-;, because 8 -L:,-:-f-:i: (pl. :\_-;:)G), student
*G U (pL), teeth > (pl. 5s~), right
|
- JEJ

:)_! 3, although

———

*$3 s, pearly

6 JYl J,_-_U‘:, rarely equalled Sy (&%), to know

- Ow _—
s~ =4, In spite of myself | 5, how
= D ow_ Jd -a0 2

< 7 (7=2), to admit 9 <UL >, (pl.), forbidden things

NOTES:

3 ) “who has”.

Qb 4 “which bears witness that”.

4 w3 ST gecusative of specification, lit. “‘more with regard to attractiveness’’. This
circumlocution is here employed because the simple elative —->! might give rise to
confusion with other meanings of the same root.
385G Y Yoets “which enables her to be”.

5 o~=2 “which contains”.

-3 “since, because’’.
7 guLd o~ 'a teacher of mine”: partitive genitive.
7-8 Os& — 55O : translate “‘students owe their teachers a certain respect”’.

8 $3"Y =5 Y dont know”: the =<5 is inserted to rrescn'c the tense-scheme of the

conditional clause while employing the idiomatic ;31 Y (the perfect of ($;> is hardly
ever found). .

O8N iS5 “why . . . should be”.
9 SlxJl . “a forbidden thing”: partitive genitive.
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VOCABULARY

10 u*‘ e—b-& .__..;L,. ‘_}G possessmg J;j, obstinacy
a great deal of Olas, disobedience
r-gg, intelligence }_\3 351 (ﬁ):\;), to grasp
s~ (=), to please s b3, instinet
11 9:;53, but I am 14 Ef! ane of
)é;*‘: painter | -&:;- (pl. -L_-_é ), slave
o=, faithful iy
12 uaa\-.a.a- (pl.), characteristics L_‘,’r youth
*:..-—-:\ (j..-::: :.,.:-) to love I Al:%, little girl
-kg_-}.i, vehement - r‘_;;l, passion for
13 4-’; love .._,...s-aé, strange
3 :}:.: (Jt-:f.:) to express ‘_'_',j..., (2nf. _,;.J) to keep
oneself 1n abreast of
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VOCABULARY

J}T (pl. yUT), literary

production

__,_,[5; (pl. g._...:l::?’), writer

s (pl. :I_;E:), poet

16 5., author

Cplan
s~ (pl. X51,2), newspaper
3=, Iraqi

17 iS5, to exert oneself

2 Q

o (i mm ), to think

-0 F
r"éJ" to compel B el
G ownd _ J=Z (J=ds ), to keep busy
*s5 (pa81), to bring, to
present 52, day
NOTES:

10 L as negation of the imperfect shows that the form is to be taken as a present tense.

Ak LI asl of “ro certify her that”.
12 1LA2 La “vehemently’: cognate accusative.:

13 oLl “for him’: L] with suffixes stands for pronouns in the accusative wherever it is not

convenient to attach the suffixes directly to
Jv* implies “is this perhaps because she .

the verb or verbal noun.

17 <485 L =255 “I had all sorts of inconvenience”, lit. “I exerted myself with whatever
exertions I made””: an idiomatic variety of the cognate accusative.

el &5 “T should have thought”’.

o= 8! Le “for a day or two”’: accusative of duration.
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VOCABULARY

18 o, and then

o £ -
Ol J», T was awed to see that

J‘.ﬂ'n

u...-f-_,-':" ('..;f_;';:), to absorb

g 0 L
J s~2>es, harvest

- J

S, all

i, half

icle hour
- F [

19 (58! (dfu:): to bother, bore

iz remainder
& - n' -
© yir— evenlng

« P

J%i criticism

- -

dilxo, press

o

- 48, -k
20 -4 4= Wl furthermore

31, to insult, hurt

¥y =D&

—2<|, most grievous
==, when

aiy, to refuse

-0 o

21  gas! (g‘f‘;), to give
= (::A'), to know
SY), now

) ~0F

, 51, more generous

3 _oF

C“‘" more liberal
22 ,_;-} )1-3_, free of charge
‘L: ‘% . all that
5y (s22), to hope
SEEN (olA), to talk ill of
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VOCABULARY

J .0

: _;.;-;, presence o2s, in his presence
= 0~ =
<, father 83, even if it be
2 2= _0J s
23 ,f 5 (S4), to be mentioned #O\s, reproach

NOTES:
18 s Ol “that she should get through: after O! either the perfect or the subjunctive
is employed for verbs denoting past events, according to whether the time or the logical

relationship is to be emphasised.
a5 Jpamdd! &3 = Jgmaxddl &U3 (K

20 elbl —izel “most grievously’’: cognate accusative.

21 20 “so let her know’: J with the jussive (denoting command) loses its vowel after
3 or 3, read therefore falta'rif.

22 a5 O\ lit. “for no price”. ¥ is here prefixed to the noun.

23 )3 : o) keeps here its hypothetical sense, as opposed to O} in line 8.

PROVERBS

d Jﬂ' -

The essay of the drunkard will be : a_)l.n:r_” d l,a., u!,ﬁ..ll A\JL.._)

read in the tavern.

s3728- 2 “cpw - - z-= = ~p. %o-

After forty years the bedouin took . oL 534..” PR IO o..uﬂ P
his revenge.

Only a camel is great. : QT i' i:,..f ._;-:

Q)00 -~ -i o= 3 207 s

A cat does not run away from a wedding. uw,-J\ hﬂ“ S Y,

He who sleeps does not know of L T R
those who are sleepless. i sl il o
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VOCABULARY

*321; ¢ 3];4_!, woman, wife 3 d':':: the like of
*O\;, artist C}\.:Sg_, man
2 :,’f::i;, true *'Clk':l (é-lff-:), to be able
*d-_;, man ta:E‘, also
*Gj‘ L (fem. éﬁf R _,:f, a matter
d:j|), the . . . who 4 -:.;E;_!, to differ
*-.-~..:=!'=-;. strange *GB (pl. J)T), opinion
* Cj = 5—_;):9,'), to marry | ;-f:'-c::‘-‘, personal
*E;' art CLL?..:, possible
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VOCABULARY

J

;, if only i ey (__.:::.;), to be necessary
:.J; :T, to grasp 'f"'l":’ (,:1:-:3 ), to understand
5 %ol life 5, all
f&: with 9 -I;l.: (rj-i'g;), to be given
*U;::..‘ (U:'::)’ Hust *C_;j, husband

48 (4l&:), to resemble i) W o

w B
|, an e
_,Lg ¢ e J5 (J<55), to secure
6 = (fem. s,~!), other B

2o : 10 ‘u‘-"‘;’ comfortable
Jd Ju (pass. impf. JAs), to i

-

J=>, pleasant

give away to 2

2 o O\, without reward «3 4, under the wing of

_;; El;-;, his life (emphatic) Eﬂ‘ (C‘L-.J_ ), to produce

220,

8 ;-;3, yes 31;- (3= ), to create

NOTES: — -
3 Gh;—' .+ ( “can a man like that also marry . . ?”.
4 43 —as “on which . . ..
5 & “if only the woman would grasp”’.
45 O A Y “must not be like”.
8 Ayl Ol 2 “must understand”.
9 JG Ol “is that she should secure’’.
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From: Under the Sun of Thought, a collection of essays on religion, art, and sociology,
Cairo, 1938.

VOCABULARY
11 *i;_-;j, wife f A-:-: (uﬁ\:), WOITY
| 3
o= 2 - 0 ] R - J _0,
X (d""-'-)* to be interested | o ,E-"J" (ij;':‘.), to expect
in from

- -
-
- - -

JLQ (-_;J__Un:), to demand% LA (g@'), to take upon

from i oneself

*r:.; (pl. r_,:.;), trouble

- ~E s
12 Jj! (e ), to remove
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VOCABULARY

- _;:i (;:.-3:), to inform of | L3153, always
w0 : | o L ey e
14 Wk at all, ever | 3! u%j‘" ( 2 ), to be aware of
T L5 ., creature ; 17 _,;_;-:, In existence
*J:LE (,_;‘.‘.,t._:), to live . ?_L’;-E:'-?lg', in short
..::....:L.;, silent | 18 3.1._.?, faith
,g_l-.;, patient | 3 ’:ﬂ[ (J:-f:;), to deserve
r"‘:l"-: smiling 5 -, by, for
A |_;=;_-, proximity | _,;;, patience
,:Jl J ‘,J;, all through life 4;?2 , self-sacrifice
*t:!f LSJ;, without I; 1Q ;}_; (5__,«-;;), to connect
— }—;f (_,-a:-:), to make feel @{b:, history
ﬂi’j, moment -1-:-‘, name

i
-

- = - L

Ju:b, single C_-ﬁ_’ ( ~22), to put

J';-;: burden | ‘HL;-‘ heart
16 s (t...a'n';), to stand | 3;6/, word
- - y .* :E 2
- 3] at the side of - 20 J=! 5., for the sake of
NOTE-=:

14 o etc., “silently”: circumstantial accusatives.

21 W particle of emphasis.
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VOCABULARY

|

&, meeting 81y, Zahir (name)

-OF X
2 Al to notice J>), man
(.\...e,, Hammam (name) '--5-1_{15, witty
X =38 - - ) w _
*a_.2 himself o)l b, good-natured
-\:L:‘-, returning '-u-");’:; at that time
5! L A s A 2306 _ p
*J_}-'-», house {,g- (,‘,(«-s_ ), to live
o 2 P % * o_ 22
y+ 4,2+ Je in the neighbour- | 4 == (pl. <sz), house
= 02 Sl
hood of s 2= (pl. ol x> ), room
o A = 20 .
s, place where one lives =34, furnished
- L » 4
Lo, friend 4131 (2), to manage
= ‘nd
3 .:L—'--‘, Mt’.

dbas s dressmaker
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VOCABULARY

5, French *uiag_-_l_::, conversation
5 r,:j, name 7 J.;_;, connection
UL,L, Marianne &lf:a (inf. dL:r-:a), to laugh
;533, to saunter along ;, much
*jlj (;3;, pait. ){ |j'), to visit *:l)_l_, if
6 J;}' (u.;é._?), to spend d:b&;, wit
= with - 8 Jl (fem. LJis), superior
s, an idle hour az Yy doubtlessly
§¥5 (;w') to jump about Q.J.{::, exercise
i, among 5G, useful
.j';-::e (Pl g_;")}:), topic g:)t‘:f;“ (dual), the lungs
NOTES

2 Gy ks L Al daJI “he noticed that he was near”, /it. “noticed himself being near”

3 &l SN The title is prefixed, like our Mr., to the names of members of the frcc
professions.

s~ “as he was . . ."": circumstantial clause.

* N~ O5 “he was living””: Arabic can use either participle or imperfect in such cases.
4 OS5 ... ep& “which a dressmaker managed, whose name was”.
§ )32 "'so as to visit”’.
6 4 O35 “during which they would jump”’.
7 1,25 555 “much’ cognate accusative.
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VOCABULARY

9 423, to find ==, pretty
:-C'J:, courtyard | ;....:..; (‘.:-;.,::.'_; ), to be difficult
J|3, house ):\3' (inf. ﬁ{.%i:), to guess
,..-J:( (:::l:: ), to feed E,—:, age

*:f"J’J <> (coll. i:*.’) iie-’ﬁ), 11 OY, because

-

turkey, lit. “‘Greek fowl” x| EL:" (:,51:;), to be fit for

- J o

i
% L - :
dxipo, plate Q3 ~Jl, the twentieth (year)

- J 0

-

- — —— e = — ———— e ————— =

*1.; . - 2 0 o -

10 _’j'i"r macaroni ’J.’J“'"'”-’ u-al’u' the twenty-
= b, stale fifth
Joe with LS, just as

* 50 girl { ;;: (d:.;g), to be called
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VOCABULARY

-

-

12 '*1:....;1 Miss ! “‘:‘:’l”: grEEting
s3o, Mirs. %, the like of
30 . | = E|.. e
 ¢=<s, OCcupied | Sy (S2), to see
LS, garment Y, except

-

;;Jj (L—fl-u-:_)’ to turn a thmg 15 :?:;, to go out

is way and that | e : :
b3y ~a 4. a little while ago

-

3 ;L::.H =, to study some-
thing carefully

L

oF - _
O! 4=, with the intention to

—_— — s —————

16 (s e | 3 (3sm), to ret
I3 *‘JU (t.}_}—éi, part. ‘_}.:L’), to say ( _}""1) O return

2
:L;j, to make happy | J=B A, shortly
1"L|, God 16 :J! = 1‘:?, to turn to
CL;’ morning *):\-?_l';, saying
E;‘E, where? E_;;J‘, to-day
rII., Madam 17 :;\_Un:’_'_, [talian

14 ij, to return ‘_;-:j, 1s not

NOTES:

9 aas “feeding”’: circumstantial clause.
w ~! “which she had”.

10 4xie “‘with a plateful”.
L= — s “whose age it was difficult to guess™.

11 =bas “might be”.

12 4d= “which she turned”.

13 et “may . . .": perfect used as optative.

14 315 Vsl “don’t we ever see you”. a-wa for wa-a: a is the question-particle.
|21} “when you visit”: circumstantial accusative.
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VOCABULARY

18 ula-l ( ) to reply d_;i, beans
J:';': anythmg but ‘_r:L (Egyptian colloquial),
LL;;E, smile, grin boiled
& =, broad cS,-l’u English
L:.?[ 3, but 21 u—-lf‘-h-z, potatoes
10 *,_,.:-x (pl. wlif), nationality ':‘3:';3 Indian
f'L:"L' food :,L; ;:a, to persist in
*L:;, here rl;-_._a, fast
QE, cosmopolitan d-e,_:,l;, long
o «3'3 (:,a:l;), belong to | 22 J' ;Ei, to look at
20 c.;;:a-' Egyptian s.:_»;, reproach

- =B { o H]
* 51, to eat C-:Jn-.a-a, pretended



The encounter

VOCABULARY

” ?_,.ﬂ
Uk, to find clever

"-""_;;’ reply
o a0 O
23 & J.i:...!_, to find strange

*iS . Ui, participation

» o . .
Jalg 39 (3, at the same time
—>j, to welcome

Sl = nevertheless

S

NOTES:

-

24 L;;-E‘, to feel
L;é, immediately
*C;g‘:s, to suit
*6_;;, wishes, desire
G (inf. & L), to lead

E ~0%

25 U | to be slow

18 = “‘except with”.

19 ... 05 O! “if nationality were determined by food™.

oYl o* o~ ‘‘any nationality”.

22 =)l 545 “with reproach’: cognate accusative.

25 (s OS5 “he would have led”.

Gl Uasl O) “even if he had been slower at doing so”.
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From: Sarah, a novel of contemporary Egyptian life, Cairo, 1938.

VOCABULARY
26 = (Sym), to know - =, possible
:ﬁ, every 03;_, then
s, thing 29 Jas! (Jayz), to ignore
2 - s (=), to forget
=, about | &
07 30 Lasl| also
A3, fickleness e
i~ 1..(;/, word
27 4by patriotism
3 , c--- to hear
@Q_’, but I
31 O = ;...: with some

77 8~

*,5-5 (S4), to remember

=ar = | 5 B

‘_)\.a'l J-3, befcre now | » 5., suppressed

28 130, what? b 43K, as if she

Qﬂ\-.'-'-J, anger
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VOCABULARY

;,.l;l; (.:,J_?L;::), to talk to _;:::21‘ to think young
32 KW} why | t": %) 3, housewife

e (_,.;:.;), to call Ff, mother
NOTES:

28 Jso 13U “what was he saying?”’.
Fdl O51 “was it possible”.
30 2 Laew “heard her reply”.

PROVERBS
) ’ ) i = 27 0 0= - bl
Four wives, and the waterskin 1s dry! : d.“.:b du)a“_p =.L..4 S f
y =\ .-aﬂ.:.ra"‘.:" L M
If one has no teacher, his teacher QU:....JI L a) ok Oy
. . St
1s the devil.
F. x| ~ 305 we- 38 00 "';"a-# %
When mouse and cat make peace, O8> 2 yardls W =laol 13
the greengrocer’s shop is lost. - e S T
JaJ|
. _ ¢ 0~ & ram- 3 "0y IB”"0"
A slave is beaten with a stick, but iS5 el L,a.-db ;-Jn.: A
for a free man a hint is enough. ke ) - -8
. sylsy|
= 5 3!"" ﬂ"' JwS - 0o -
It is enough (punishment) for the gt ..L...L’r.“ gL..a.(.;
: : . [+ Lo
envious man that he is grieved s

at vour joy. _3) s
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VOCABULARY

Jab. child G (A53), to tie
E;-:, among uL{ (pl. 11-«-”), tongue
c.l.:..i (pl.), women J-;, but

2 t:a to grow up :JFY__, because

°.
— house

Je (Pl :]-s‘-l:: ), occupation
4 (-*?'), to find u“ S o (q,m) to distract

e_

., anyone who would from

,:g (;K:) to talk to 4 3-:-;-, grandmother

g_,, because ot *QT, father

E-L'f, fewness L:;)#L{ (L..;_g‘;-:!’), to leave
,_};‘E (sing.), inhabitants SSL;.:, prayer-rug

i of
3 r.(J, dumbness 3!, or
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VOCABULARY

0~
53 9, skin-rug
- £ o ~ -

c.,;;’! )=, more correctly,

rather

5 *4 . hand

o2

d>x..v, TOSATY

)29,

53 (S%), to remember
h;:-, thread

r:J;.- (;h:_:), to join
i (pl. &), bead

- = &

6 > :_%133‘, to break, to stop

-

*izl (dual OaZ), lip

5‘; s (:'i:), to stop from
K;, movement

1;::', mumbling

"-;; (uj’{:-;.-), to know

*oles (p!. ‘*-.;‘j'__ﬁ), prayer
> (Pl Q‘}:), benediction
L};, for

;;J |, the Prophet

L. 1 L, how often!

o) b WS A
L Jsb! L how long!

NOTES:

2 49 — } “in which I hardly ever found™: QS with the imperfect often denotes a recurrent

event.

aa! 3 A3 “because its inhabitants were too few™.

3 & “‘which tied”.

5 W (39 “holding in her hand: circumstantial clause.

,ﬁi Y : translate “of which I do not remember”.

67 as3¥! — Lo “of I don’t know what prayers”.
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VOCABULARY

- - JJ‘_.-

8 a3 (A ), to sit
gy ol
*t"l“|* in front of

= BB &
S Sl (part. J-br--), to gaze
JJ

15 (inf. —335), moving

ceaselessly

O -

J-J, night
9 )L;-E, daytime

- )

les,, sometimes

Py

3l <4, to turn towards

Ve

J'ul_...,,_..

ro-«—-’ (o= ), to smile

~-0F

u" PLl (us-b) to draw some-

I.t

one near to

IO

11

é“: ( é;:), to stroke

2.
*ly, head

*rJ , and then

J I 0

Lo, (Lew), to stretch out

*Coee, vVoOice, sound

(5;-!‘ (cS,-;, ), to make faint
RO :, weakness

w £
z=! (=2), to make hoarse

.-ﬂ-l'

0y, SOITOW

v B 2 02

e : (C*r-’ ), to make tremble
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VOCABULARY

_ LoF > 92

é.'f pain i o~ (r-,’u) to emit
| ...s
J ;..n--' regret for ll 14 r\, mother
|
|

J' = (*:"J'_‘_")* to come to ”3 (J1n), to cease

0.

Jx, after ul-a (pl. d ) affair

_r+, such as

sGs, death

8-

12 L}:— ._:3 (..:-:_,J) to pat | C‘L” cooking
S , shoulder J:-é, washing
s JG (‘3:-::), to bend over | 15 u:f , Sweeping
-L; 3, face u-a-:-,: dusting
,_:-f_-;, small *f'l‘:": (sing.), pigeons
re-;, mouth ui-: (&—:), to water
;j;‘i, toothless r".;fl (r::_-_J: ), to feed
13 :}: (J::) to kiss i=\>3, hen
NOTES: | -

8 Ui, “‘gazing’: circumstantial accusative.

o=, etc.: dual.

sty ) s> “throughout night and day’": cognate accusative.
10 wanall 4 s “which weakness made faint™.
11 4| U, W “at the state to which we had come”’.

14 ... J!5 Y “was perpetually prevented from attending to us by . . .".
15 4355 “which she watered”’. Similarly the following clauses until &< hne 17.
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From: On the Road, a collection of short stories and sketches, named from the first story,

Cairo, 1937.

VOCABULARY

J.ml (L_La...\) to cease

16 u*“ ( u“"'") to scrutinise
c.:a)\-a-_: _,:-, vesicles

é; (é), to finger
‘_gl_; (6;—.‘"), to see

2

|, whether...or

eE

r‘ . = @
;, there arc not
ué-_:._a'(sing.), eggs

z ¥y, ¥,

i (i), to pluck

17

o= (sing.), feathers

L | JJ’ often

w_g (s._.m) to stand

- g

t_,l,l st (,la-.») to look at

- L il

18 d_sl-v (d_sh—s) to seize

C-” (PL. 'C‘)s), young bird
h;;l; (h;{;';), to cram
c.;f, 1.e.

g:' (é:-\: ), to spit

yGe (Pl 5E2), bill

:-L-, water
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VOCABULARY

-

;LT, end

‘_};E, work

3..:;, lady of the house

20 4es, paternal aunt
C with
l.f...ﬁ 9. but she
3 _,:r.c old woman
;;U, to be near
S le the age of a hundred

e W S

21 U,..Lx (u..\:u) to sit

Sl (dual QUL-, fem.), leg

22

-5_91:4, extended

J}- -A:-:i:-:, propped up by
33@2, cushion

CJL:-{, tongue

*j-: (j;:), to get tired of
315 (inf. Oly33), to wag
r)-g, talk

-

OLJa nonsense

élx:é (él;a;), to laugh

2 Jo .

23 J.J (_‘J...v) to leave

&, babbling

NOTES:

17 Jals 3 “as she was seizing’": circumstantial clause.

18 ;21 Y “there is no end”: generic Y .
20 <L “who had nearly reached”.

21 QL3 oy “with her legs stretched out’

" circumstantial clause.
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VOCABULARY

2 & here CJL::, exaggerating
‘_}:G to meet JG (J'ﬁ?), to say
,,-_-:T (pl. :.l;ogi), prince ,,.5/ great
*o,=, Arabs 4 irslas, handshake .
*, all L), smile
:l;_-.:s, to find f-)g, talk
,__é, amongst c;l;];:.: (pl.), views; glances
*;;ﬂ: greater :..:; (2nf. u_,,a) to strike
s than 5 u‘-"’)‘, earth
3 *J=j, man (s, stick
._';_....3, I am not ;_;_ C-";j (C“u") to express

) lxs, overstating | openly



Ibn Saud 57

VOCABULARY
*J;i (fem. J}i), the first I :iﬂ, God
*Li..'i;, sitting 8 C)LEL:«, rulership, kinghood
555 (pl. S3), thought 3L to rule

(-_;.';: (sing.), people

c.;‘:'“‘ (u‘:":)' to fear
i ST | ¢l2 Yy, doubtlessly
o <, b
{ry among e ,y
o (o) ‘-JKa (pl.), greatness
S .), MEN e ~oF
; vhat 1s more el a
3, :
Q &, strange

“0F 0
3! (), to divulge )
b ’ < wonderful
Xy, secret ‘ so

e (Ist sing. =), to come

-",,..GF -

9,3l L) how noble is . . .!

-

to somebody

&_’;‘ (1—’#), to know J’ heart
*i..i himself 3 @'G, devoid of

7 < 89 (di"-,g), to rely upon ua.:, hatred

Jx . next to | *, liking

NOTES:

These lines were written by the author in his diary under the fresh impression of his first

meeting with ]I?n Sa'ud, then Emir of Nejd (now king of Nejd, Hijaz and Asir).

s opadl el = Gl el ol S

4 2 translate “the way he strikes”'.

s ol = eV il g

= “who knows”.

=l s “we are the Arabs’; Nejd dialect.
. ‘::-! J=2! Ol : extraposition.

S “something greater than mere . . .

] AW e N

L8

- g - . Bh
8 3L &5 “he rules”, lit. ““he has acquired rule over”.
9 &y | | = “when I came . . . my heart was'': arcumstantial clause.
c
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& > 9 A:-‘_)..,a.) &K1 ot J.p aSdale 9
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UbL‘:....L_s

. (S

‘u,m Sa u;.. L-,....-.l LSQ; R I)_-_ uJAS" ,;Si

GY dme Gl ... Jeaidly A s,

o Qq‘ (S A

_rtg-ld..._oihﬁ .rv-rgrl-f-‘_}_) QT-*-'U dome cpl Oy,
(¢v o v ) =0l B b))l o

From: Kings of the Arabs, a report of the author’s travels in Arabia during the year 1922,

Beirut, 1924-5.

VOCABULARY

1o Y9 ... Y neither...nor

*sfj, opinion
-:'-"EK_,;!‘ (sing.), the English
)lmJl the Hejaz
.-.\E, praise
1 :,fu;.: (pl.), abuse

« »l, to impress

*3\-:, to fill
;j-;, to sit

E -

12 5‘ ‘_};. but

0 .
— ()3 ,2+, combined with

- M -
L 1>, always

— 4 )
>l admiration

5. o
13 Sy (&), to see

OT e Jals, to promise that

2l =3

(r.-&') to speak to

ix| 0, straightforwardness

- -
4, frankness

J I3 o~

14 J(u&) to write
&S, likewise
;, frank

- e, straightforward
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VOCABULARY

:,.«.;l (:"1":)’ to understand ﬂ}: (pl. ﬂ_,i-:), king

o . = 0 - 3
e~ (accus. 'x2), something al; &, comparison
ve (TR . 8~
A2l physiopnomy J=ai, contrast

-

15 o (st sin u.:n , to come to -
5) ( 4 J‘"f) s .happy

J' Jf; (;JS;), to rely upon o
e i u»’?! because 1

J 00

;.,;;:(,:.:L_a),tofeel ol
! 17 41y (1st sing. <&y ), to visit

‘_,;E (fem.), soul

0% _0o._
i G, ; Q! Ay, after
il; i, meeting o
P, i e E;
L}‘ )\"a", 1n addltlﬁﬂ {o ) trUIy
% [+ ]
16 S+, I have Sk ., msk
OY', now rl-'-'-n'-, seal
NOTES:

10 L;r_; O\ : the predicate is & 51 .
11 L= “with affection”’.
12 &l ls : in English one would say “which we had”.
13 L = L 3 “in whatever”.
15 (;J' < “l have come to rely”.
e = L ¢
15-16 ... $4= L “the many kings 1 have now for comparison'’.

17 Al Sl “the musk of the seal”, i.e., the choicest. the mon plus ultra. An adaptation
of the Koranic phrase in Sura 83, verse 26: “Choice sealed wine shall be given them to
quaff, the seal of musk”.
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VOCABULARY

—-—
-

—— 1

*;\-1: (fem.), Baghdad | , grief
% L:Stl, as i :.,j._., filling the whole of

- - - J'fﬂ‘rﬁ

EJ
3|43, heart

u..ng_,g.c— (pl. :.ig_JU::é-), falcon

* o5 (y5a ), to imagine |
z !
*sly (8), to see |

-® . 28 = -0 - :
2 *J‘i‘:';‘_' (;l?_-:--‘ ), to expect 4 *usf* ( &2 ), to remain

=

a3 (422), to find

* U1 (pl.), monuments
*iiJ, civilisation
rm, to establish

-
La  here
- = . J

3 T (T ), to say openly

.
Y!, except

P:'; (pl. ;-3:;), trace
J:f-;, faint

3Q(Pi.), exploits

‘EJE (Pl CJ):L:), conjeeture

SIS~ . likewise



How I imagined Baghdad, and how I found it 61

VOCABULARY
5 :;E: u.a:, to decide that 3 a__.—-::, reason for
;ff&m (pl.), Fate | 7 &L; (inf. f_l‘;’f)’ to perish
:-;-31, anything | ;‘.aj;, to tell
* a3 (pl. _U-;-:'), castle );:;’ i
Lz (pl. <Wx), Caliph

=) Tigris

319 (pl <ly39), minister 5
> (Pl <1)3) y=\&, treacherous
(‘vizier’) W
: ok b , impetuous
=~ (pl. el ul), general sk

(‘emeer’) ;.:J; (éﬁ.;), to overflow the

- - -"_ﬂ__
6 J-‘ ;L-:-a to rule over banks
i) g ; |
(LL:, world g i ‘-;J A T

*,,. [ -: . time
‘s>, approximately

ALy b 3 XS ;
43¢ three jgone” (u‘f'l“’ ), to obliterate

Q_,;' (pl. 0_9:3), century * L (r-l-il-:), to wish

S = - 0J 2 -

o= Jdle, to ask about ; Ol (pl. U-’_'_‘L“" ), garden
NOTES:

2 451 =25 “T had been expecting”’: O5 with the imperfect denotes durative action.

Oyldl = L)l 450 the Abbasid dynasty, which held the Caliphate from a.p. 750 to
A.D. 1258,

3 J‘ljﬂ‘ e Yy “though grief fills my heart”: aircumstantial clause.
4 Osb — «* “which gives but a faint idea of their exploits¥.

7 d¥4~ “I wastold”: the third plural masculine denotes also the indefinite person (French
on, German man).

8 ;.:r' «l= L “whatever it desired of . . .”". The meaning of this idiom is approximately
a great number of”". -
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VOCABULARY

9 O\3as, tyranny .5, like
ﬁ' (:}3:), to transplant 12 *:;f &)1, Cairo
S, place | :}, district
*;-;Q‘, to-day F_-_i;, old

10 *&;E , locality -Lg-};:-, new
,:-"-, other than *G, when
3[:;!, to select Ej, to fall

11 ‘Z:"'ﬂj;&’ to be influenced by u; (fem.), eye
‘=, modern 13 *@.-_‘_-: (pl. t.-)-:); city

" i
&=, oriental

==l to become
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VOCABULARY

- - |0
s z==> o 1n all respects
el JJE_,

a2l (A2L), to borrow

-0

=, anything except
14 a;l;_!_, street-lighting
@j ;, distribution
:-l-:, water
L};, throughout, among
c;.;' (pl. c.a_,:), house
é’:’ 5 e L;_{, in all other
respects
IS *,_;il-f: (uf&é), to live

4. manner of life

- &~

J=S, ago
J==> (dual '(-_3)‘\:?-), generation

NOTES:

16 e L& (L), to pre-

dominate in

_9-:-’, (sing.), pleasures

<
=) (sing.), amusements

J J

I7 Os>x, wantonness

2
. I Ve

o
EPSEN T | I e P seven-days’

wonder

*Ja seriousness

LU, efficiency

J 92 J J

5 (295 1333), to visit
. o

18 U3, twenty
~J, cosmopolitan

- s

_;T ~, I did not see

;):9--9 (pl J_,a.a), picture, scene

=l -
rl-o-'-'-b |, concentration

9 O lgae W oz w5 “its tyranny became the cause that . . ..
O J! 0% -~ “from one place to another".
10 js-a-atl : the second Abbasid Caliph, who founded the city in a.p. 762
I Gﬁt &5 3lday Ol “that B. had been influenced’’.
12 L) “I saw that it was”, similarly line 13 and 33.
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VOCABULARY
I9 © J;L;-:, persistency |ag ( ).::) to go out in the
)U;-_-_-, a tenth morning
~1; (z3), to come home in

L:, of that which

s | . S0
Lis, wherever g i
£ 21 43 (pl. es>3), face

25, to look
o\ (pl.), people

S g 5}y, grim
20 lic (..9"\"'3.): to run uf‘-{)! 4

the evening
<l )#l:i (pl.), traces

d.;; (pl d‘.;‘:sl), business 22 Q‘J:::, battlefield

rv--ug ostrich J4=, discussion
:‘ri, to watch JU,, literary warfare
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VOCABULARY
L _,; J;, somewhat like | riki‘gl, Islam
23 _\1:2 (pl. -’J-f::), age 26 Jbﬂ, to surprise
r..%l-: speculative theologian . ;—:5\11- Moslem
o J;_; ( o~ ).a) to boil over | :;_;; :EJ d, In every respect
with - ;.J(.i L., what do you think
24 ‘--"-’-fT (pl. :US?), literary man r of
X, thinker | 27 O, century
s)C (;\:) to fill i é};i-“, the twentieth
b (pl.)l;-‘), evening con- uu... E nevertheless
versation r é“""‘ (7= r:«:.—g ), to permit
.;_;j, most excellent | ,__;L..., 1, man
- Sl:; (.;_,::_a), to excel by 28 ;3 (u*'*‘) to smoke
‘_}.;; (pl. J _,fc), mind 3 ‘-a;_-:, cigarette
25 :,5 J;«:, to distract from | é‘:; (z;; ), to be open
33 _;.; (pl.), circumstances 4 , L, restaurant
-\-;}'E (pl. :\:-‘_ LE), observance u:.a_;:?:.:, café

NOTES:
20 pli)l yis “like ostriches” : cognate accusative. The ostrich is proverbial for its swift-
ness and perseverance.
Canll — J_,.g-' : lit. “with the most excellent things by which minds excel”.

28 OLay) : the month of fasting, during which no food, etc., must be taken from sunrise
to sunset. '
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VOCABULARY

|
o |
r52 (Pl pLl), day \
r\;.a fast

* 4o (,_9.1..,:.}) to believe

29 4>, wine-shop

e

‘_}f- 7-):- (H‘If r))a-) to offend

against

a...:ST (pl ...,.,\ST), regulation

o

|
r_g,-.a, fasting }
|

3
-

30 > (=), to drag

31

< -
J=j, man

-"ﬂui

A.lp_).....” |.> police station

2 0 _

<>, where

é (UEJ: ), to. meet with

- .
L2l c o severe retribution

- - -

Syl (pl.), Christians

.3_,1;: (PI) JEWS

J..:.t (ff'""’) to honour

-l"'-ull".pl-

J slel 4 out of respect for



How I imagined Baghdad, and how I found it

VOCABULARY

;Ll_;;'. (pl.), feelings

32 FL::’ Moslem

33 < éf. (5;5), to be astir with

-0
a3, civil strife
-0

* -, between

- =

34 ~>, to get to know
U"l":r people

o r,._.L:.E o P J;, possessing
a'great deal of

c—au, mutual tolerance

35 c...-: "1,:. Lf;, side by side

S ECR quiet

0 ©
« &

oLzl safety

-

-

, trust

 BL

~
~
elip, sincerity

—

, most complete

NOTES:

|

37

-

- -

C==, to realise
- ?.... 4 -
24 (pl. —2144), opinion

==, religious

o - 4 3.
oF He (Sees), to distract

from
=3 (pl. =laly), duty

L3, patriotic

T

.= brotherhood

-

&', Iragian
o

ol basis

maT P .

oA>3 unity

- O
4%, national .

-0 .-

Jxs  after, in

-

J=13, a littie

olsy, time

30 J! — »u : 1diomatic ““lands a man in .

L

33 4xJly &) Sunna and Shia the two great sects of Islam.
34 x>l jaa: “to some extent’’: cognate accusative.

36 eliadl — Lc “as perfectly sincere as could be.
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VOCABULARY

i:-:ff' (pl. j::)'\f), disciple n_.} d':a-'f; (u:'-?;:;‘: ), to undertake
2 *_J->, generation ' ué:g, one of

e J’, certlainly C—;-E":’ historian

- ,_,c_}.;, worthy of *0153 ( Jajju , inf. u-ajfr.), to

A;L%‘- attention study

#3)U, history 4 %3 (inf. -L::M ), to record

= E - - BB

:9;-;:‘-, modern N (Da2), to fill

s ("_,i:_;')’ fo Toyar LLzS, alertness
3 aile (pl. Qﬁ;), link 5 ‘_1‘; ;L;:; (:J‘_’_:-':';)r to rule

~3, essential *Oles), faith

131, if L}sﬂi U5, ideal




The disciples of Muhammad ‘Abduh 69

VOCABULARY

- o , - ) g
JS ;_:"_)-:-, zeal fOI‘ | .L:s, limat
- | - - Ly
* L J>s, modernism | a2 fanaticism
y :I:.J
- ] W
*>N.!, reform | 4 >~ freedom
L e - -
S Jas PR AR
6 o ys=, abhorrence of S';, thought
i o f l
5 | yax, hatetulness
2, old | g-‘t’-:
B:_i dislike ] 8 2 o>, backwardness
, i |
| e

] ] &
NG | 5 necessity
cly331, contempt | ek )

)L:r“ﬁ YL, st -‘-‘Lr-f-':f_: independent thinking

e 5 -
& . 32 o . ! "
*5Z (pl. Fs=2), religious ~k> (inf. a-k>3), to smash

teacher | J& (pl. DO\el), fetter
s > & g 3 J £
7 ¥ el (2352 ), to believe in o 4 (AL, to grip
NOTES:

I &ls Jdoxs: Muhammad ‘Abduh, Egyptian theologian and religious reformer (1849-1g053)
3 43| — 4@ “one of its essential epochs’’.

4 Os: 2331 students of ,2;Y! | the theological university in Cairo and the most important
seat of Islamic learning generally.

==Jl — L “the energy that used to fill them™.
6 7s=J! 5= “among the teachers”.
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VOCABULARY

. . 0 2 I2d-

0. (GBS (p! slel), neck | +& £, others

L (pl. -\J') hand | I ..__....,do (pl. ---a)\-b) student
UL-»_, (pl. J;;T) foot | *p{-& (;-Lta,), to know
J' :-;L:-‘ (:al:.:u) to frequent L:}'_, but
w;-v (pl. u*)j;j) lesson 12 s..‘_}:-j (pl. J:-;), apostle
10 ﬂ-:.-ii, exegesis of the Koran A-;:;, renaissance

d =
i

*4290, rhetoric 13 *AJ|, most pleasant

:
5 } ey
sz, logic | ‘-u“‘ (PL. "'L“‘") thing
.A...:'.:J, strongest E *s....—-'-‘ most agreeable
. o o
w;-‘, iS not ' *tJ"'ﬂJ SOUl

- l
-5, like | dl =\ (c..-..a) to listen to
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VOCABULARY

- - g

14 Ei3loes (u.sbu) to chat

o 3.3 B

53 (S4), to relate

JG, to say

J...;:, to do

*"u- Ju=2

15 AU (.&.La.)) to mimic

L

e voice

o . ;
s, (pl. &l,a ), intonation

- J ¥

iarme (pl. ixwo), newspaper

-

- Gﬂ.—

Ija (1,2 ), to read

;n-;i: ( part.
angry

Jd 5 O~

(&—»—L) to write

,'.-u-r)

J‘:-LL:), to be

7 r»-a; (pl. p3ax), opponent

- u:._;! (u"‘Jj)’ to publish

S, as Se
S = =l the Court
16 Sy (gSJ-:), to see
A 2 2 0. A at that time
_l C.r" (CJ’“"’) to hurry < e
towards J A5, trickery against
NOTES: — /=
10 (p3+ “believing”': circumstantial accusative.

Ol Y1 szl “most vehemently'': cognate accusative.

11 lgada) (subjunctive) “in order to know’'.

13 #3 “while they': circumstantial clause.
14 O3S “relating"”: circumstantial clause.

16-17 A5 .

. O5 L “the trickery . . .

which . . ."”



> b ¥

sds AF A\

ol AL by L2V T e OB Lade by 2o
9N G LSt 13 PLall o dUT Opbeay 29 peras O
O3] Leladlly oyl sk Sl lexadyly s50L2Jb 15,3kg 20

c.‘_)| A,_C-J_.J‘ r,,SLél 3 (_)_3..1.&.::._.‘._3 A9 L}; f"L’J‘ 0_9-'-")-*\::“9

¢ Ol saad Ossibg G2 52l Ogdranws ¢ A2l
-

Ay AZy cpls Lw ol Al Ogoens LIl (J9iiiong

Gl

(s0—55 ) imadl 3 ¢ Crewn ab

From: In the Summer, a description of the author’s thoughts and impressions during a

journey to Europe in 1927. Cairo, 1933.

VOCABULARY

- 2' !
18 te _JU incitement against |
- J_ 0

moww ( memes ), to hear
, - —

- - S -2

-

19 Lo -ﬁ-:-:-g_), to unfold

d;‘ ( pl. JQT), hope |

'.‘.f-;'- (pl. 2 ¢), far-reaching | 21

(/it. broad)

12! when

> g
L":l U?:J_‘,' to ﬁnlSh

20 <« ab, to obtain

o2 diploma |
-y

dJ)_L to rise

oty (pl. ;__,..,fl:.) position
- 2-\-!: , teaching
=.L5-§, office of a judge

g
Q2! then
- J w_J

L;“)B (J"_)-k_’), to teach

)
=, science
oL -
44>9 e, as it should be
.-'-*#5 2 oI

Aiil (Ain), to put into practice

it (pl. #S\>n), tribunal

- - I

&~ ~, canonical

2. = =
(5‘) (PI :-‘)‘), 1dea
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VOCABULARY
22 i (:9;::), to eliminate 23 ﬁ (J-\;u;), to restrict
S_;.E), bribery u)’do divorce
k;«ijﬁ (u"'f' ), to abolish g_.;;—--J (u'""‘) to revive
ul:-_g gl ;t polygamy u«h, philosophy

NOTES:
19 2 exceptionally the adjective is in the plural, although it does not refer to
human beings.
lypi! 13| “when they would have finished”’; similarly the next two verbs.
23-24 L 2!: Avicenna (g980-1037), 4= ! : Averroes (1126-g8), two outstanding
philosophers.  Jl >!! (1339-1413), a2 famous encyclopzdist and logician. The point
is that in recent centuries the teachings of these scholars were abandoned in favour of
later and less original systems.

PROVERBS

Visit rarely, and you will be more loved. ! L :;; L ;;
Speak to people according to the thatiehuite de CJT 5
. e u‘

capacity of their minds. r‘tl}“ g FK
They brought the chatterer into db ¢ CJ‘dpl i ST J,.a_aJJ Al )

O,
hellfire. He said “the wood is ) e 5 5 # “pe
A stranger is the relative of every 1 :......«.; g_.,.:,:jl - : 5

other stranger. ) e e



Jshe Axe

oLl 4 cenal cas by be) o L dew» OK
S =56 ba oy L= B Las gy eld P8 N
el Ny ¢ aned Of Wesy @l Crall U3 e ades
Gl J oK b AW e OF @3 oo cn K5 g
Ul (a0 nd OF @y cana W Lax ) o sGll
d Ostbxe AU OS @Vl e S 0 oasil 13] aodk

oradl Sy LIl s L F Al 4y Pl

VOCABULARY

2 *OF (st sing. =5 ), to be
'n-_-_{-j, leader

=

s a3 nature
i W

1

. C:-g-‘, to be combined in

*3, all

2o .

s (pl. mols), element
3 £)Y, necessary
L;-f-l--‘- 3, among them

4z oratory
- &
===, popular

- &
L (-~ for that reason

:

{
{
!
|
|
|85
|
|
|
i
]
i
|

4

*{J;; (pl. b= 2 ), speech

o

< >, kind

éb (f_j_;-i:), to impress
=~ R

* é..:. ( ze=2), to listen to

|3 (inf. 5c13), to read
= o S AT e
25 (83), ta leave
oy
<>, where
- E = 3
Q! &l that means that
=0
* g, source
-
U, impression

5yLs, the actual words
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: VOCABULARY
*‘Jdl (u‘L’ part pass. ,ji:, |31, when
fem. SEL, nf. "L‘”) o :,r- :L:ﬁ to prevent from

deliver a speech

o
* L, but

s ] -

3:...45':..:, personality
x5 (part. act.
pass. Jsis), to say

o l.';", part.

_? », illness

* yul2)] (pl.), the people
£- 0 F 0

s | (u-lfm), to miss

L. 5, everything that

J

w - E
J I 0~
dusi, himself 8 <l (wd) to kindle
Jao_ e:
¢ »=, someone else ==, soul

= _QOF
Ulal sometimes

7 r)E, speech

_ OF
S)3!, to set fire to

3 A2, breast

NOTES:
1 Sa'd Zaghlul Pasha (1860-1927), founder and leader of the Egyptian Wafdist party.
& Caal “in whom were combined”

4y N “which are required”’.
daaes — (§Al: the construction—that-clause within a relative clause—cannot be imitated
in English. Translate “which impress you when you hear them”’.

+ L N

4el3: here the verbal noun is employed in the same way as the that-clause just preceding

ry

it. Translate “but when you read them, you are left . . .”.

§ ! : the literal meaning of =0 is “‘point to which a thing returns”’
preposition as the verb 2> "'to return”.

ellll 5)LaJl “the actual words which were spoken”’.
6 SW! “of him who spoke”’.

AU : emphasises that a perfect is to be taken as past tense. OS with the imperfect denotes
a repeated happening.

7 »» “himself”, i.e., Zaghlul. The pronoun calls attention to the change of subject.
&Yl O fmm delivering it”
8 Cyadly KW “the speaker and the speech’.
oI % L K “anything that would warm thesheart””.

It requires the same
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T—— e — — .

aalos ] Lpmo e d2illls Hlodl asdyy cuad 4 OF)
LJladl e e ) sy ade Jhi L dls dab e Bl 10
st ] pma e Y 5100 gl o el b 0 L
G o Jolos s Ld aslly absl Lo £5)08 425)le opn
sl Mg eudl ©lsl gy dpld allle
S by Lol de gyl el U el OFs
Ldloy Lo el LSS OLIL Dlxe of LG e ade 15

VOCABULARY
- J - _,E 3! =
9 *d e love for t_—‘-"'-\ (6..:.--’:_3_), to like
*~od> conversation 451, for its own sake
IaE

< 23, passion for a3y, because he

-
- -

o o > S,
)l}__:.., discussion il C‘J:"".‘. (@f"....g), take

L:...;L;...’ debate pleasure in

sl (pl.), gifts *) 3=, feeling

10 L;UL-L, oratorical . 12 o343, force

il - on the one hand J°)\s, to oppose
o 3 e 2 83
;_}; ;hj-\ | * ls 5,45, power for

. to be created with | e g
d>l>es, argument

i:j ..’I . ]
JLas, dispute |

uzd, dexterity
I1I L:._-_J = L di, as far as ! J:él-'-‘, a debater

- S -
ks (ke ), to know v | s>, even
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VOCABULARY

13 u"L’“ (pl. U‘Jbu) conference | * ke, knowledge
,al:_} anate I§ l_'f-;&i, acquired

o3 ' ® g .
*—*’-9 (pl. =Bs'), time ! o S&ew, derived from

-

e, €VENINg conversation

i Ol 4, experience
ialy, relaxation |

| -
s : : rery f us
14 & @l.cf, having the best know- L, everyone o
L5 : “_b = _0.
ledge of | o daal (doom), to rub
i 282 i 3
; *) e (Pl ),.nl...-.) crowd shoulders with
el e B i, 3 3
4= %, best able to G’L" (=), to exert one’s
3G (inf. 33), to lead | influence upon
- ||
l’l
¥
ST
NOTES:
g pma e | .. 4= OF : extraposition.
10 3= ... L ! “his natural and inborn love of dispute”.
12 &5 ;= “which opposed him”.
14 oY rrL‘i OS5 “he knew . . . better than anybody else”.
15 | 4ls : the demonstrative pronoun follows because the noun is defined by the
v LSS implies something like: ‘““That would not have been enough. After all, everyone of
WS o

« , f.e., the crowds.
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Lop sl e ade OF KWl cLslsy Je a® o L 3
iT ad] Jobesd bl dmnsy jppedd o oly Lo Ayl O
K g5 G G 5as o e ad sie Y T DN Al
S ASIE L ad o8 Y M Lmsgs 3 Ak selclg Gylal
by L ]zl anle GlasVl 8 Ay o= Wbl 20
doest| Aocdll AUl (Lde Lelall jaeddl alby iz

VOCABULARY
- N ;: | o
16 » ... 9, thereare few who | _~ because of

18

6> 4, Instinct

6")‘ (6;), to see
o

Sy, aMONg
. (;Jok;nj), to address

' Ej{:, intensity
% 5 ;.';" , aptness

gj (inf. C_,}_;), to fall
UE; every

19 5,3l remark

-

selez ] gesture

| *i.S word

o~ . D J.':_-.:

o Js (J2=, pass.), to | ..

¥ ] | ' lace
imagine | (ol

Al (A2 ), to witness
- e

J=2e3, a play

-_J

Jss, rehearsed

yiz, hitch

| S 1

l;'r (-2 ), to miss the aim

-

<3, and then

e uJ - - -
450, witticism

e ——— e =

_E !
20 O'3!, proper time
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VOCABULARY

*5_._3, when éﬂ (u’ff-‘- ), to soothe
; gﬁ (é—-;), to reach 21 s (225 ), to lighten
| 5 _ - s 0_ ;
' ;_;.3’, tension albs, pressure
i olas! (pl.), nerves e L5 (part. 2£5), to weigh
I AT peak down

Jl :L' (Cl;’u)’ to be in — 1"1"_- ) ﬁery’

need of c:-;a, winged

i
.V
I
_‘
,
S
| NOTES: =

17 L AalJdl “anvone of us”, re., “we”.
4bloe; 4sees “heard him addressing them”.
A e e ol imapTne™
4. 18 43 4ic Y “in which there was no hitch™: generic negation.

18-19 43 55 ¥ — 542 -« “with such perfect aptness was every . . . used in its proper
place where it had the maximum effect”’.

20 =L : subject LV
b L “something to soothe them”".
21 le BELa)l “which weighed them down”’.




R ke 12 ‘ Jsle) dae
THK >3 C)‘:& —iblgalls Ol Akl s8]l dandd > o £
A Je aa¥ 505 Yy ghidl J2 N ol sy @ W
P.l.—.-'...ll s> LI

sl Gel OF Glel Ll « Lol dww » cwev L S 25
Aol dany dmen GU jued 7y ankz = A
z ol W eyl I R G L aiblss ssd
Tt b Lmde iy Lamplay alas whad I o spadH

(yrr—rvr. o) Bl Gode 1 (Gl ol e oon

From: The Peep-show, a collection of essays and sketches, Cairo, 1929.

VOCABULARY
22 el (e.d-au) to come | d-_lfa-ah, logic
J ..\.......l (M) to be ready A>!, anyone
for ,;Si'v:, reasoning
u'j; (pL. c.f‘)-;j)r head 24 :5'3&’ quiet
311; (inf. CJ‘;_JT), to lose reason r'j;_-’: orderly

*15.1?&: (pl. :.&lfl_;}-), emotion 25 s |J....r often
rax (inf. z5~=), to run wild ki (), to speak

i ("-_,A-J) to rock, sway L;"" to baffle
23 L_;:J‘ (fem.), the world S («..5)__.-,»:'), to know

o o o Ao $ A
o=l &) J, before the eyes | 20 = ((#3=), to create

|

Ja;, place | Bt (fem.), spirit
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VOCABULARY

o ¢ | oF
a3 (Ju-_,.s) to call into being | el, or?
3>, atmosphere 28 g ( EL'-)’ to shape

27 6 (33'39_), to direct ' :
oF 0o c—‘ua, Starnp

S~ (S2=), to let run | > |

e . 5y (aa3), to put
ybx. (pl.), channels | £ (o2 )s toipu
_;L:.:! (3\3‘.:;), to select * r,.-:-_-,-:, imprint

NOTES:
23 J J== ¥ “there was no room for”: generic negation.
24 il (634! - Arabic does not employ 3 “and” between co-ordinated adjectives.

25 u,G' ol dl..:-' “I was at a loss to discover . . .
SN _,b' “was he the one who . .

»?

PR OVE RBS
A promise is a cloud, fulfilment is rain. Jb_: J:JT_; .._.al;.: :.L:)Jl
The excuse is worse than the misdeed. . _.,JIJT ;,4 ;_;T 31:3?
Ask old and voung for advice, M é;i; ) ;a..;_; ;\’.....S/ J_jLu
and go back to your own good

SEnse.

=8 =B BT ~00 Iw~"D -;-;,-_,-

Erqdition i1s an ornament for the ,4-4J| Propgeey g—'J‘ R ‘—"’
rich man, and hides the poverty
of the poor man.
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Loyl Ll JEma,

Aol Al e,

515 51 AV pans G BV alsy . ki, il L]
A3 ¢ e L) i JEEYI 8 @ 136 ¢ ALl

BBV wall el 59 5,51 Lyl
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A _asdls
VOCABULARY
*‘_}:_;“'-l—:, future *|-.:>1, if
*33, language C‘“ to be dormant
*:"."‘;‘;’ Arabic *3_:;, force
2 J-,:-!:-:-: (pl. ;fl-]n:), manifesta- :,5 jﬁ, to stop
tion _,-=~_-_~:, progress

2 2

- 0
- > ‘ - " s . 5 e :
Jo=', Intuative 4 33 standstill

J 0.

A& retrogression

J & _
* ¢ sax., collective body
| -
'i
2d 2 |

*aL! (pl f’:"‘)' nation ias, death
. : | e
*o13, personality | y Bl decay
- | = :-
3 I’L"' collective st -3 131 therefore



e

The future of the Arabic language

VOCABULARY
J o

7 X444 in existence

RESS *p'.:E-‘, great

-

o
Jgi’ thought *_ S like
o . .
CL_-», creative * oL, past
6 (»5, existing 8 ,5l=, present
A Tl 5
* £ non-, un- dasl sister
G- 9@ - LY, ‘
*o5 (o852 ), to speak 4L J!, the Syriac language
o - _©®
o), if g 43| .ll, the Hebrew language
NOTES: —

2 Wl : particle of emphasis.

Al . . “one of the manifestations”.
6 & “which exists”.

>8 ~J! “which does not exist”.
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VOCABULARY

10 <& e 3 (_,;-1;), to call 1 J! R (u;.-: ), to strive for
1 r;'-, will | 13 *5:: (,._';fm-f_, inf. Jgi;-?), to
EB (part. Cé_‘s), to urge : ﬁrealise
rlfw J;, forward A, by night
’___.E, heart | G l"j‘ by day
*ﬁ;, link

C_,:_-, hunger

gAY ", thirst <k, end

Ty - . Y|, but that
12 (s, longing

i
I0_ 20~ -
33,2 =, unknown 14 L5l to add
C}_}, Spil"it | aL_::-, life
" - | =
al.J. chain | 4>, new

- - |
-

‘..E (pl. r‘)\:-‘), dream ;:th the other
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VOCABULARY

55 (pl. >53), individual | *3Y, because
15 C j?, genius *u,-:;- (pl.), Arabs

-

is =, community > condition

_ - 30 _ : I3 .
17 *lL (sen, inf. 343 ), to flourish

3

ile~, fortitude

——— ——— ——— = =

= ¥ D : . - 3 -_ -
16 * =& (pl. el =2), poet | *3deS (Dhe, inf. 3AT), to.
-E- ) W k- 2 E- .
INCreasc

*;.Jb U (H,,-.sbl.‘:g_: z'nf, ;_:,.hU), to

be in a nascent state t'J':': (pl. r-l: ), day

P —— S e

NOTES: e =
11 &3 “which urges”.

12-13 b ) o~ “‘for the realisation of which it strives’.

13-14 S VI ... @2 Y “whenever it realises . . . life adds’.

16 adalx)l “the Time of Ignorance”: the civilisation of the Arabs hefore the advent of
[slam.

17 pb! “in the days of’: accusative of time.
Qs+ aral! : the generation of Mohammed’s contemporaries.




A PSRN | -3 ] [ S-S

o> Oslug dslany e ol 1B | sdedly sl Al
Jof Logug cwls i) Ll § 581 568 eladl o),
o J) BV oS Jl 2Nl Bl ] el 230 20
cOnexeis d) OaXall |
G5V 55 ey Ayl Bl e OF 208 L e 13]
samy 91) Aokt I3 Y1 T OF OB ¢ LSS (I Y1 psast
Les dm chiizal 45 Sl QS @ QY] 58 By (L sna
N Vs — Lo ledie Bl Al St OF Jushl! 25
(1ry o) mladly SRl Ol Jds Ol

From: Novelties and Rarities, a collection of extracts from Jibran’s works, made by his
friends, Cairo, 1923.

VOCABULARY

s - | ey 8-
18 =, to continue | *al (inf. psi), to sleep
:_:’_.J-*-‘" ( ::_)-"-‘e)s to develop by J!_ d_,:'J, to turn i1nto
degrees |

e - 20 5L, rhymer
delai (Asla ), to Tise ever |

Csks (pl. 43\), philoso-

higher |
i - T melen pher
sk (Usl=), to become | A
varicgated u“_%* speculative theologian
|
’ - 2w F
s "' until g.:/-:EL (Pl. H-L:L:‘), physician

19 53!y, to entice J=3, quack

- = e
i, slumber 21 d(_h! astronomer



The future of the Arabic language 87

VOCABULARY

W 4 = - 0’, . w
S astrologer 24 (S9~>, spiritual
s - - ~0-0
22 =2, tO be true Lzl to awake
.5 to precede L1l
s J= after
b .
®), dependent upon 7
. : s, sleep
23 °\%, of one’s own ’
[+]
5l o 25 ‘_J-._:)_Ja, long
= B - =
sA>3, unity Yl =Y ul if not
NOTES:

19 L~—s: “as it fell asleep”. Arabic does not distinguish between verbs expressing an action
and those indicating the beginning of it, such as “to sit”” and “to sit down”".

25 N Yy “and if this is not the case, then it will not”

PROVERBS
If one loves you, he makes you o.li:;:i g:l..;:»‘ :,,:_; 5 ;:- él:.; :,:
weep, and if one hates you, he
makes you laugh.
Proverbs are the lamps of speech. J d[;::fﬁﬁr ::._._.a@ :_!L;.:hi
-0 ﬂ-#.ra"" - 0Ed o Ja"

The best things are the new l.(,.u..u Q'PYI iy La.b.l.-a. .-.L.“Yl
ones, but the best friends
are the old ones.

-'o.z 5-' J A ) = wapw

Despondency in misfortune is S = w d—-.aAJ| >l
another misfortune. C
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VOCABULARY

*Fpﬁ,Md

*..;"..-._14;, new

4s), language
2 413, to go on

o

423, dispute
D e
Ol 93 (fem. ... old), of

some 1mportance

4, about

-
r‘n‘_

aJl, problem
3 * )45, discussion
-.;L;, sharp

o

* »2, among, between

*y Ay (pl.), partisans

)

S, each

]

*_aJ. opinion, school of

thought

y!2s, point at issue

"ﬂE

* Lz (pl. 5W1), word

*syLs, expression

C J

X3 (%'), must (see note)

J":‘l ( yom3 ), to consider
b, fit
*2.;\:3/, writing

-
*Ll, as to
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VOCABULARY

1 o = [ -
E,;a, at the time of b TN
‘. *5)52 (pL. )42 ), 1mage
4>, glory
6 <=, Arabs s (L =CJL-~), figure of
A speech
*E.L.n’ Power p -
s ;. by
& to be sufficient for sy (pl. <4T), idea
NOTES: — bl s
2 ol o3 , it

i - - Ly - - . < .
= 7 possessing importance”, from 3>, femimine i3S | plural s3: or _,.'_;*
possessor of”.

3 =2l dual. Cf. also line 17-18.

5l “the point on which it turned”, from ;!5 .
< E‘Jlr:“ —x 2! “which should be considered”’.
5 4l : predicate —ty AS

N cloy L “its achievements”.

D

-



g .

dalll (3 Euadly F_.GJ\

rrer v oorld e pen W AW G Ossadl W] el
P Baje el 193K o) opily ¢ Lo opil il o] ay)
e F o5 e L U bWl cLadl olhle e
iy X Al O epeede OS5 cuudd jlail LT wsay 10
L pandl 1A (G A5 Lesd@ g L j b5 Ol ¢ dmy jae e
I dal Of G s _r,,.szT, cLad)) ohle ameds Y
ey jehi e Sl Azl L e ae Ll

7 4l C&3 (»%), to hold an

opinion
- J

242, Innovator

-
-

L), only
(:15: (Fﬁ'), to stand

_E
o~l|, basis

o .

J=>, ignorance
8 :,E J|;-.f.;|, neglect of

8-

3, if

J _0- _=~- 2 2ok
deii a5 (pl. apiil), to take

upon oneself

- 3__
l.;_’_’.-n, effort

VOCABULARY

- i 'ﬂ‘

‘_Is o~ (inf. #,>), to hunt
after *

9 :C'I'EJL the men of old

-j,then

ﬁ-' = = -
o= = L3, to fail someone for

e N
10 2yl (X)), to desire

39 to stand still
-

IT 4, at

-

*x _,-.;-E, epoch

A, far-off

& -

*, 4125 development
*;L~, life



NOTES:

-
/

8

0.

10
11

L3

Old and new in language g1

VOCABULARY

Ia""' - -J .
*»J3, progress *‘-,-.-jK (pl. <\5), writer
Ui~ to leave behind 13 A, new
2t - I 8- = o R

12 de (u’r-b.), to attain, cover oz | ( S 2 ), to be able to

3l o, it 1S proper CRPECHS

LTy = :
< A2l (AL, to get hold of &g, to achieve

o & Cads L “the opinions of .

WLl -l “their ignorance of it ! is the preposition indicating the accusative. It

is employed whenever it is inconvenient to express the accusative of a pronoun by a suffix.
« » » 1348 oJ “if they had taken the trouble”.

-« =3 W - _J (la-) introduces the apodosis of oJ: “it would not have failed to
provide them with . . .

434 = “which they might desire”.
W “by (producing) things which’’.
s dall O = Al L

T TR e J~= “which should be expressive of the . . . which life achieved .
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Extract from an article on “National Literature”, which was reprinted in the collection
of Haikal’s essays In Moments of Leisure, Cairo, ca. 1926. The article comes to the con-
clusion that the dispute about style has no point as long as there is no general revival of
literature in the Arab world.

VOCABULARY
14 *iS =, battle 16 U.s, at any time
32, in this point ==, until, before
15 4, as to o) (52 ), to flare up
- B = .ﬂ
!, which of 54-3.:\3- o, ANEW
y ”i z "'ii : _' is not
ekt (pl. —JWI), approach ’
2- 08 1 -
cl-al, more fitting 17 »°Y, confined

_,.Eol;., present-day d-_?_ 1, the Arabic language

3K (‘:\ZK»: ), to do something Ols, although

nearly éUp, character

> 2 ol . - - .
3e (144 ), to subside _°\=, special
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VOCABULARY

- ' o - -
z=r+ orgin 19 *axi| (inf. owil), to direct
i

18 = OO\l difference from |

|

one’s self (root 4> )

4 Le attention

_o
A among (ches) e
- 4% ,b method

o L <
f)K’ speech j 20 * =3, EXpression
|
I-0E | e
2SI, more | J*:-j' (‘_}..:..i‘...) to convey

NOTES:

15 o> 4= 355 Y “hardly ever subsides before it . . .
17 mp= layd OF Ols: “although they (i.e., the dispute and discussion) have among them . ..".

da> .+ “the source of whichis . . .”
19 4: Ll slxil ““the fact that attention is directed’’.

19-20 jsatl e | |, Ol e W “to the images that expression should convey”.

PROVERBS
! 1 { : <A 3.5, M T - Rk
Everything is habit, even piety. R WL e P
Ugliness is the guardian of a woman. s ;’)jr :J"'Jl; el
z ’ -
If one makes Oneself mash the Jl;':“r .,la""'f' ;j’[;: 3 = g -
chickens will eat him. - LA oy "}” ‘-"‘
If one is afraid of the wolf. one =05 1 T o -
) . ..UI
must get a dog in time. 0, A et ‘-’“ e
“a -

Men are the moulders of their fortunes. . JleaY) ._.JI y dla. _,JI
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VOCABULARY

( ) |_9), drama | *J;*_‘_: the like of
*ATC«:-, problem 4 q; 4, in my opinion
* i) (pl. &Lﬂ), language :L (S-E;), to think
2 *;ﬁ, greatest, too great :JJ;:Q| most people
3:;;;-, difficulty 5919 (,_,Jl _,.n) to agree with
s.:i.;l-; to meet with u"”""'(Pl uﬂl;a:-li) character

[ (inf. u—Jb ), to compose 5 T (uLlﬂJ), to talk to

_..-""

3 *u-:l-‘, colloquial - yu, to be accustomed
rﬁ-: place uﬁ _,--5 ( _;-u) to express
*;-;3 (..:-.’u) must i.i.lpl.s (pl. ._AU_,:-) emotion

-1

ujf“' (u"""-')r to be given 6 ﬁ (pl. ,831), thought
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VOCABULARY

L..-:ig (pl. ‘_,_,Ef")' author
*djl; (ng;“i): to attempt

x Jan (:};;u:), to make, to let
*Cﬁ, Fellah, peasant

- Hg
* s, illiterate

- -
-l = - Jul = -

*o55 (52 ), to speak
7 O[;-_:,f (pl. é_ﬂj-‘f), collection
of poetry
f.; ==, poetical

~ B

S o, writings

NOTES:

i

S, ?, dealing with the Arabic

-

language

;.:U;' (;{L;_), to do wrong to

J J O-

4.5, himself
3 l;', reader

8 C"'C" listener

-
-

J Y, and what is more

poh I

- -

5

;s ), to let appear

-

4B, appearance

I From the preface to the author’s play OsJly «LY! “Fathers and Sons”.

2 iie S| = (5,51 L

3 olka Ol s (A1 “which it should be given''. Jn.si takes two accusatives, of the person
and of the thing given, and therefore keeps one accusative in the passive voice.

SbleJ) sde 2, “plays such as these”.

4 Family o 2N ;,E' “I think most people will agree with me’'.

5 Usblon Ol —2 ‘“‘should talk to us".
w ... A “in which . . .

6 5% ... Jaxm “let . . . speak’.

8 C¢l j¢ke 3 “in a comical light”.
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VOCABULARY
o | h 2l A
g Uy, jest *sla, life
» a0 - -
E.> where (>, real

- J e .
Aol (Aai ), tO intend

- g

;5'!_ (JE-E-_:), to commit
r_;;, crime

:L.f, against

3, art

dl-:-;-, beauty, charm

)_;" (2nf. f}-;-»), to depict
OL:E_!;, human being

- g - -

as

ML ol
sl (&), to see

- ¥
{0 J¢ps, SCENE

11 s, there is
o®
!, a matter
>, another
Lrijgdé;,YVOTthQFCﬁ;

. 8
rL.:A\, consideration

- .2

«  3ka2s, connected with

A

=
12 e (;.-g_), to conceal

e -

-

—>, underneath

s, garment

ye>, COArse

-

-

,25", much
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VOCABULARY
ﬁ, philosophy J':"E' (pl. )L;.;j), poem
*_=%, people | *-%&, from
13 Q‘;Cr::;[(ﬁl‘), experience s ""':' “T! foreipi
* & (pl. JL‘:T), proverb -

L, perhaps
szel (pl. @l ), belief
*xJ if -

wE

S
S>3 ($252), to present

14 *@-f; (fem. 2;-:.3;0;* h;-:r.,a.o),,
literary (language)

Jl;'-, to contradict

&, with regard to
g

U2, some of

2|, those who

B B X
w5 , like one who LG to take under one’s arm
E.;; (#=,=), to translate oG (pl. u*':j‘.;;): dictionary

NOTES:

9 4 4l “the beauty of which consists in™".

i ol a2 3 “namely, that . . .”

13 <3 J ! : this construction (conditional clause within a relative clause) cannot be
reproduced in English. Translate “which are of such a kind that if you tried . . .”

15 Lalls “there might contradict us'.
~+U is the Greek word okeanos ““ocean’’. It has been applied to dictionaries generally
since al-Firuzabadi (1329-1414) called his great dictionary =>=t! &' “the all-
encompassing ocean’ .
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VOCABULARY

-
ﬂ‘-.ﬂ‘ -

16 < CL-J , to arm oneself with

WS (pl. =5 ), book

I 2, accidence

e -
7o, syntax
-

* 5 all
JG (part. L}.vLi':), to say
.A;, game
17 J_;:-:-, belly
';;, wild ass
'g, there 1s not

&0\ eloquence

ok
sl or

d>las elegance

53 5\13, beauty

18 *éﬁl (Jclf_z:;_), to be able

-E 2_
< & (u.n;'l,:_), to provide
2
=Y sa these

19 é:a: (::-:-_;nz),..to advise

- . -

- D
Olas!, seriousness

. -
a2, care

20 * 'y :,.: ‘ C,:af, among
s0 2 2 I
*alel (pl. L), genre,

method
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VOCABULARY
- _B 5 >
2>, literary 3|, since

-

L 0.0 e_0o_ . o8- :
21 F  ml ((S52), to do o~ there is not

a-ﬂ‘

without Cy*, anyone who
dl: only 23 3;};-”, the Arabic language
*Sﬁ;, dilemma ,.:..E (pl. _,_,-.;.:'-), century
83';_1_, to follow :,_.)Cl Islamic
22 iisu:, principle J:J (fem. J_gl) first

J'Jﬂ"‘

;_.-.5’ ( s ), to write Blz, that

NOTES:
16 G “saving”: arcumstantial accusative.

f,fn” — 5: proverb, meaning that the wild ass is such noble game as to make it un-
necessary to hunt other animals.

18 e’ — alazs 3 “to which you cannot bring a parallel in the literary language™.
20 = '~ “alone among.

21 Ll ¢ &) “that if we were to follow”.

22 G Ol >y “we should have to write".

23 4dalxd! “the Time of Ignorance”, r.e., the Arabs of the Peninsula before the advent of
Mohammed.
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From: The Sieve, a collection of critical essays, Cairo, 1923.

VOCABULARY

24 &5 (kf.':; ), to mean (_F—"‘i-: difficulty
o )E: |, disappearance *j; (j;u: ), to solve
E,-E A-:a:-g', far from 27 ,_}-;;-, mind
u:"*':-.‘__(u’f:; ), to desire o | y, a single

25 5:{-:, disaster J;, the best thing
:5:;, national Sl J:»;, to arrive at
E:i, where 1:-_:, after
C:';;’ way out ;,5:23, reflection

26 G;E, in vain 28 P-._i_;:, educated
E;t- é-;;e, to search for u,-a_;-:, grammatical
Ja:, solution | 29 ésj, but I
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VOCABULARY
“ -0 J. -9 - - -
el (3,223 ), to confess Jd! 4abx, in need of
-0
ua)ul._\, openly

- ' .
elzel attention
30 (o~ l....l basic i

Ji5: Y, is still 31 J= (pl. J)), man

NOTES: =

24 = 215 “that would mean”.
P ol o= “from desiring”’.
2627 A=y —J._ﬂ “too great for one single mind to solve”.

PROVERBS
It one magnifies small l.a)l.SCv iIJT ZSGT‘._.—-:L;ST;L;; r.-n-t- ,_,-4

troubles, God will try
him with big ones.

- - .#J - - - - -

If one praises a man for -L\La:b d dl.a 43 u"J o N, Gl
something he does not

possess, one makes him look utterly l"ldlCUlOllS.

Victories are according to the ability , 4 _,UT _).u J.; - _,J:ﬁ
of the kings who gain them.
| T lat oo &
The mother of the coward has no cause . Q) y uL.arJl ol
for grief. ‘
An imbecile can . ,_,-UI o_, L}:L-:J’l‘;.. dul...; :.o;[ J,.:;ji
manage his own e

affairs better than a wise man the affalrs of other people.
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VOCABULARY
* J-; , man | :];z', first
*Ef_::., woman E:i, to be wrong
2 E[ (:;L'a":".:a: ), to believe ::.:.T, other
,,_{.T,many E 4*é&:l(é¥;),tobeablc
U (pl.), people | *5ia (641,_;__; ), to compete
¢! s, equal | with
«573, intelligence 15;, quickness
3 *‘_}."i.z, intellect r..;.‘i., understanding
6{:‘:, I think | 5 ’1;.‘.,_.5.:J| 3_,.:;, presence of
C_.:L}f, to be right mind




Man and woman

VOCABULARY
El}?, patience ul-. (pl. 4..3_9_;—:) idea, thing
J;-:." adaptability 8 J_,Ja (pl. )l}bl), circumstance
ib(:_'.:_l_, restraint E}:}Lj ( z—i );;;_:J ), to discover
*(S;, desire l;j’, as
i (fem.) soul ...:.:..9_,.:.;; unknown facts

- -Lxl (2nf. J;-T) to persist in *-.:.:C_,Lt, knowledge, known
11_-@4', virtue facts
,:-.;, steadfastness 9 *ij! but
oS ( ,ﬁ) to dislike ~ @J' (g5), to benefit by
‘_...-..l (;_...m) to like *U\J because

;i *ib .:.I (3:,.).9,), to understand *C,;: between

NOTES:
3 «ls~ “are equal”. This word is not changcd for gender or number.

6 J= s~ "'to persevere against”, '+ .~ “to dispense with"".
7-8 I_,L\Jl 3,5 Ol “to grasp ideas and situations as well as man can grasp them’'.




QI \'1 dgt.l ruml bu...a...“ U“"“"‘uu’ O3 ¢ Al
AJ,J Lf‘*“JLr*"'L("thCJ‘L“J*'L}‘Lf‘“L”J‘L" L

JbILizo

(1) =Bl (bl ) ghaa

From: Opimions, a collection of essays and feuilletons. Since it appeared, Cairo, 19o2-10,
the book has gone through many editions.

—

VOCABULARY
I0 ‘.....-:;, side Fé" large
);;"'-, different from 12 L,:‘:-; (u;), to go
.__,:L;“, heart :U_;. after

& (S ), to guide aright
-. § X
- - - e .-" "| 4 -
11 b S»¥ (Ss), to have 13 J» (d—-f-.!), to lead astray

strength for 43, to stand

,:i-:o, small

..

* _-_-*1 ( ’ ‘;_- -:' inf. duf;!_). ..f?‘_r, occasion (of standing)
to bear Y|, but that
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l;i:., to fall

J:. hand

-

ali"--l'

a4 oy, Into his hands

o
=&, impotence
e D

14 =0, weakness

= -

* .o (u‘:’)-:-_'l:), to know
* J‘?.;’ way

16 CT’ brother
r.._._..:..';, partner

f.:_;, womb

-

J, cradle
a2
os: !, fatherhood

e
17 4sssl, motherhood

Jas, to feel

o -
J-ad, superiority

NOTES:

VOCABULARY

&

s namely
533, strength
18 =, foresight

r,JLI:&,, tyrannical

Q'T:.:;’ tough
U, hard

_E
¢!, to refuse

g - ;> £

19 ! (,~4), to imprison

e - T
—de (A ), to overcome
X3 3. e
o+ J&= 42 he got the better

of him
= & (:‘-U-L), to rule over

=, body

J” -

4} «3, he succeeded in

20 2lyl, to wish

10 L2 '~ “in her breast”.

11 J= s Y “which has not the strength to .

"

13 44 u — w5y L ““whenever they meet she falls into his hands”.
Wby |52e “through impotence and weakness'': accusative of reason.
18 adl 2s “with a tough soul”: genitive of specification.

o Yi ug' “he 1s determined to".

19 Yiiy Yoo “body and soul: accusative of specification.
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VOCABULARY

s 8_
*sl s, woman

- D_

*u; =, Eastern

Ll

2 .u...c| (.La...-..-.) to believe

-]

«..Lc. if._aj ’r+, In general

- - 2
2la . there is

4'. ' -
A difference

d#'

=, between

3 *:,_:;2-, Western
g_;"j (S2), to see
._3;;, distinction

*Axls a single

-

3
- _F

4 < !, more conscious of
da.b nature
2= 4
4y !, femininity

f

E,_-_‘, than

counterpart

-] Zw _ I G‘

o W= isl, having a greater
share in
5 f;:';, principle

43 3, womanliness

dl.:r.” J.s on the whole



Oriental womanhood

107

VOCABULARY

JEOFE
Jd f'J" more tender to

x5l (pl. «G31), child
J :EJT, more affectionate
; towards
*G;j, husband
6 JI :ij, more content with
3-;?;, mode of life -
5, homely
7 h, quality

3 (::;e), to like

-8_0

(! (g‘fi:*-:d:), to preserve

8 u"'L:', fundamentals

J‘:’_*_“E (pl. :}._._.fLE), detail
JE (&Lu) to go on

l.j’, just as

ég, to be

w2

S, every
J.;.E, period
0 queen

#-ﬂ‘
<, house

NOTES:

2 WAI, the subject of the clause, is in the accusative because of its dependence on Ol

“that”.

<3~ “the Eastern women': an adjective can be employed as a noun in Arabic
without further change. Literally the phrase would mean “the female Eastern ones’.

3 J! #2« “which goes back to”. 3 “the place to which a thing is taken back’, nomen loci

of 3y “to take back’.

S L (= Lg) “as far as we can see”.

e

Ol 4a “namely, that . . ..

4 u“" the elative, when used as a comparative degree, does not change its form for gender

~ and number.
st “‘since she is”

Ga ol it “more plentifully provided with regard to a share™: accusative of specification.

7 @ *& “this is”: the personal pronoun is interposed between sia and dax!l to
prevent them being taken together as “this quality”’.
L — >+ A “which we should like the Eastern woman to preserve’’.

§ ol | | JE3 “so that she will continue to be . . . the queen of the home"':
J& is constructed like the verbs for “to be”, “to become"'.
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~ VOCABULARY

9 é\;, ruling
r‘,i’::, ruled
s:il ui:. (;i:;), to seek rest

with
*J=5 (pl. &), man
:...fl}:. (pl.), troubles

sl life
10 ,_}:G::l (uf:ﬁ"-u;), to pre-
suppose

UELE (u}«-::;), to live

J& &, under the protection of

o

- g

JA dazs] (ix...::.f), to rely upon

Ot (pl. O)_;:'i), affair
FL;, world

11 :_’_-_-_, l;-, external
&3_; (&_L: ), to leave
CoS (inf. wS), to earn
Gj), livelihood
*js (2nf. ,_-_-::3), to manage

da|x requirement

- 2 28

J,!, Sk (Lks), to look upon
12 L,,.:.;l: 5—-, on her part
£
<! father

u*jE:: opponent
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—

VOCABULARY

- 2

+>|3s, competitor

&

i;;, he who

13 _:w;l: (E?G;;), to struggle against

CJ\-;;:, battlefield

14 C,:; ( y=>= ), to be good
&3‘ (J..Eif), to take over
- 8 F

15 S\ (pl.), qualities

die. characteristic-

s Olel (:F-;), to assist in

°.

>, house

NOTES: s

i
|
!

|
f.
|
1
l
|
f

J e Jc,{_-ia:, housekeeping

-

4. 5 education

16 «!31 (pl.), manners

*u-_l_;; (pl. ‘_r-gt’l'-:), drawing-
room

D

& >, freedom

- B b
yl=a!, choice

- e g J

>3 (), to be necessary

-

o L (:?'JL;.), to practise

g degSmalt LSInd! “who rules and is being ruled at the same time™.
o Ja ! Lt X “with whom the man seeks rest from™. Allusion to Koran, vii, 189g.
10 & stresses the change of subject: “she on her part”™.

I ._.._f' a f:k? “leaves it to him to earn’’.
12 .35" o 42 “like the son'": cogmate accusative.

aalnadl S0 the conjunction is omitted between these, since they are substantivised

adjectives.
13 4=ls Oli § “on equal terms”.

14 s¢3 — L LI ““As for the things which it would be good for the Eastern woman to take

over . . . ,theseare . . .".
16 oms Ol o “she should practise”.
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From an article written in 1923, in reply to an inquiry put out by the periodical al-Hilal:
“Which of her present features should the oriental woman preserve, and which should
she adopt from her Western sisters?”” Reprinted in: Considerations on literature and the

arts, Cairo, n.d.

VOCABULARY

17 *-:-ﬂb) *--*Lﬂ? (pl.), open-air f\;-;-” I:'-’-ZE' hygiene
games ?lsgr :.uf |;l;, good manners
S5 ($32), to be strong Sl (G355), be skilful in
e, body x5 (pl. ), art
e (;fi), be healthy 1q 3, ar
rl:",-, constitution ;;ff’ more
r'l"" (r'l:": ), to learn dr-‘;;:': beautiful
cS_JJ;-o, necessary l:.. Y, especially
(8 J-.o‘ (pl. d}.ol), principle u"“‘-"" music
JL-;:-E', economics - u-'l: \J there is no harm in
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VOCABULARY

| ~E
O, because

ua.';j, dancing

20 ‘_].;::: (pl. :}f_l;.:), gathering J,! 3= (_,;-.E), to trace back to
E;sl (pl. ,:-“!), family F?-l , much
535, but et (pl. wss), fault
L}E, according to 22 :;;’, they (fem.) are seen
Z.'é {.l;, manhner 65;, socliety
,.;..;l: (;....C_}:), to suit ﬂ-;g‘;:! Egyptian

-

0 gy
s3ls, custom ==, absence

. Sl
43, LZJ!)) the Orientals = SEX
- _ws  Jw_J o iR
3l &3 (4x), to draw atten- “"“-‘b"‘_ , gentle
) ..
tion to o, from
- - . - i e‘ﬁ
21 °& dage, in particular 23 U (pl. L&), club
2 S = ‘ -
NOTES: - -
17 &= (subjunctive) “so that she might grow strong™.
Wiy . .. 14 “in body . . . in constitution’’: accusative of specification.

Sy3~all “the essentials™.
19 dxll Oydll se., the French bequx arts.
20 LS “which suits’.
i r"f":l*;'.! J 3l Jix. : a genitive cannot be preceded by two nouns in the consfruct siate.

Where a genitive depends on two nouns, the second of these is placed after it with a
suffix promoun replacing the genitive noun.
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VOCABULARY

£o_

*2l 4, woman

e J

-

Ao T

pa=>=, society

- D 2 &
2 a2l ( a4), to astonish
Ga really
Q.
U=, one (some) of
<L, youth
it educated

— Lg.;lf, to call for

=0,
L.s:, one day

ﬂ .b. .
J=a3, separation

2
>, Sex

3 4asl>  university

r..::? {-;-4, Egyptian
*Jj, time

;j?, to flourish
ru;-.‘:, system

s>y duly>) co-education
- BB

z~!, to produce

2L (Pl ‘-'-'*E), girl

Je 5 (part. =), to obtain
et

,.......-.L. M.A.

o B

oy 85>, doctorate

_;.-.3, pride
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VOCABULARY
- B
g X ,;.. Egypt oL, that
= Jio= #; ¥ o
C,ajl, clearest * -, home
Js 3, proof for 2205 (32, inf. 422134), to
33 advance Compete with
)
w O o -
* | intellectual *J= (pl J&sy), man
,.él;-, present I3 n..!_;;- (dj:;-}. ), to exclude
o~ 5-- Q2
7 d,i', statement G, at all
NOTES:

2 W ~cadd & “it really does amaze me''.
343 . 39 3 “at a time when''.
4 <3 “who obtained”.
5 o* “who are”.
3 masl — i1

-
7 <=4 3l “woman’s place is in the home™'.
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VOCABULARY

-

rl}, complete
J, with subjunctive, so that

43, ornament

. .o
sl teacher

J=>, (younger) generation
8-

* J. 18 Nnot

o

ixki, piece

-

-~ E
U, furniture

&:&_’ (C;_,-_i), to be put

& (inf. —25 ), to educate

& .
10 (J4=, ignorance

II

Ji, mind
éh'».‘, undeveloped

*e3, servant

o= W - 2

bl (a2ks), to give to eat
L}-:-'é (L_}-—:--,;_-), to wash
u“’_% (pl.), clothes

<l ;2 companion

o

¢ >, respected
u—f;:, should

- s e J

A>3 (=), to find

P

12 4=2s enjoyment
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VOCABULARY

-

do = (s
13 &::-, to have enough of
J _,I;, throughout
J== (pl. JC.:‘), century
2L (fem. l_;él.:), past
U.L, (inf. u*_,i;), to sit
3_;;3, coffee-house

&> wineshop

NOTES:

w_J
>z ), to endear to

£ J#S_

14 < u:‘_"_‘ (<L), to enjoy the

company of

DY 29,

uﬂ
J2*s wg-ax, each other.

-
-

- e

—,» (part. '-_-gl;), to flee
.\_:.;j, desolation

d):, home

S s> (6_’-;:' ), to contain

-0
==, except

8 LU — i3 “giving women a complete education’: the second WS is a cognate

accusative.
9 cv_,-'f “who is to be put’.
10 (#ae lit. “locked”.

r..-]aS “who gives to eat’’.

11 JaJl 43 Je “in whom man should find".

12 > “which endears’’.

13 &= Ll “have they not . . .”". The object of = is agla
14 u-llz : circumstantial clause; translate “where they entertain’’.

=& “so as to escape’’: arcumstantial accusative.
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VOCABULARY
15 *-l-;j (pl.), women ‘ ;'ib (75t sing. ::3), 1o surpass
.5, like 5 3 (oL Opd), art
wni, yes a2, poetry
:Q"_, in order that | y::t literary skill
;,;u:_, truly l ‘.L science
16 3:5:};. queen 18 Jia, debate
L,_.g 55, delight | e, some of
53 (), must | e e ), salon
:E(J;i;),tobc educated J’;-E-:, famous
J<31, most perfect | P (), to frequent
17 )-:-:-, beginning 19 ij;. government
-3, Tslam 340 (pl. xl5), outstanding

-
»
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VOCABULARY

J;L.. (pl. =.|_,:.-u) poet
N l
__....;.sl (pl. cL>l), literary man

H-J

o (Pl (J_y--») singer

‘r
-

20 ain (pl. cmels), office

_,;:c, period

Jo= (pl. Jlsl), profession

(  NOTES:

15-16 ol 2 ... 4 wXs “but she must be . . .".

16 4= 5,5 “his (the husband’s) delight”.

ale d.-ﬁ “in the most complete manner possible’’: cognate accusative.

. =8 - - - L
17 5% o ... ekJl v “there were some women who .

18 pmand OS5 & “some of them had”.

L8

19 W .ax “which were frequented by . . .".

20 3,21 43 eal35 } “in which women did not .

L ]

1y

PROVERBS

Do not pray for riches for your
friend, or else you will lose him.

Evil 1s of great antiquity.

He left us and we were glad—
then an even more unbearable
person came.

Only a man without honour beats
a woman.

Have no faith in the prince when
his minister has cheated vou.

-

J 020" 8- s
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-

J "o~ w “E "o

,_)_3_)Ll.” Y' a‘ﬂ‘ s....a')..a..a La

"o - - fom - g -

. J“)J‘” BL-*“' “ _;—-:3” u-.b\'
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VOCABULARY

.

b youth | 3 s~, market
*Gl,2l, Iraq | o (pL ), book

-

-
-

2 s2al, active “a2xe (pl. ixp), newspaper

.ﬂFJ

u~>=, enthusiastic

-

-

4>. a periodical
x 4

< 3 <, to be remarkable for | 4 C': ly, flourishing

- e ——

;i; J:::‘: inclination for -'i'f;, movement
-L_a,-_}-}e, strong :,-:if, scientific
| :

3 J.I{N ;ll;, study :,,1 31, literary
3_;‘?, large quantity rE' PAaEsta
*:}E dl:jl, eagerness for _;:.:.::, continuous
:\.:J‘l.g:, reading 5 :_{'_;E, Iraqi
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VOCABULARY

o2

A z) (impf. 72=; apocopate

32 wJd_ wI_

G;‘;- OF i3 OF Z») to throw
oneself

QL;;-:-:, boiling heat

*LL;:, politics

6 2> (adj.), party-
- LRy B d e
OLa)l ga LS| as is the case

*u-é-:-f, some of
&2 -~ oF
* ks (pl. ;\asl), country

w

* g5, Arabic

L LN b
* 2| (fem. & =!), other

: AN o

<>, where

o ;5_;;51, to give up
EE" (2nf. ix ), to pursue

w.!_;; (pl.), studies

Jl, for

13 ¥
Ll (inf. A U), to support

& - L
oo (pl. o2=21), personality
;’G (inf. a)';;ﬁ:), to assist

® _0E
*@> (pl. <\=1), party

NOTES:
3 &3] 325 “their great eagerncess’™.
-3 “and therefore”.

4 O »J! dual; English would here employ the singular.

6 yaad! “Some of them.”
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VOCABULARY

8 L, a thing which
*a) 51Y there is no trace of it
=z o-
*L. 25, almost
8.
Q! s, although
|, matter

< -

o = ()i;;,), to be free

from
:}2 —iks, sympathy for
9 ;—;—f‘ (;1:-]@), to demonstrate
1;3, group

Ji (J:_-,A-;; inf. d._:-:), to lean

|

10

II

4>, side
: OF

xSl (55a), to be possible
JG (inf. Js3), to say

BN -
K [-L&l#ﬂ, concern with

'

»s3, population

-3
La  here

e

3! less

- 0J

3N, (pl. O\ ), country

*@, perhaps
-0
Lizs, source

OLS | existence
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VOCABULARY
.::.a_:i}, permanent J.;..:: (pl. :}f l:), well
; 0-
e, régime *oode, sweet
12 -Lj:;, firmly established | w.;_;:, fo_under
13 MEI, most outstanding 15 J _;3, state
1..;.;', renaissance *;LE ‘:}.:}. (:}.:n._v_ ), to work for
:;:._._.E:‘, educational l::‘ (inf. r,_:‘_:_;'), to make
- G, extreme general

- -

14 “ii5| (inf. LS5l to sip

e ——

D -
*r.=:\.u , education

NOTES: e ———
8 o dlow Y _,..'?l O Ol “although thcere exists a certain amount of"”', /it. ““although the
matter is not free from’’.
9 4 b “a favour that is shown™- a reversion of the cognate-accusative construction,
Sl o 4= “one side or the other”.
10 Jadll SO “Ge is possible to say".
11 LY efc., are in the accusative after ! “that’’.
15 Olawly da M Wl “upon whom may be mercy and grace”. A eulogy is rarely omitted

after the name of person who died recently. The reference is to king Faisal | (1883-1933),
king of Iraq since 1921,

E
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From: The Days of Baghdad, report on a journey to Iraq with the Egyptian delegation
that took part in the funeral of King Faisal I, Cairo, ca. 1934.

VOCABULARY

16 *;E:J (mf,...:), to spread
J.L:.;'-:..-, Various
ey (pl. J5\us), means

s0 2

wslel (pL. o-JUT), method

* C{; ( ;), to be
'interested in

#._;ﬂl-i __‘";:93: especially

=, girl

o - B

17 33,2+ =&, unknown

oLl during

-\;—E, period
f"l,',ﬁ’ old, former

i

18 U5, in the same way

)

- i1 -

- a‘

;.,; (2nf. a2 ), to civilise

— e — —— —_—

a_;:..-.; (pl. ;.TL.:), bedouin

tribe
) WD

il (w4 ), to constitute

- oF

*u;_‘_ (pl. Wl), son, here

member

|
* *'l" .
i i1 (3, per cent.
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VOCABULARY

19 C_,.:.';:, total
S (pl. OL), inhabitant

O among

-

someone to

20 sl life

-

o A, civilised

S131 (inf. 45131), to let taste

p-:-l;, taste

Ii{:l (2nf. .blf.‘:.r-l), to believe

- 0=
3¢ (inf. X s27), to accustom

e e —

<, because of

-

21 m=hol (inf. z)\e!), to establish

Q.I;_;, fatherland

itle (u.._._.::), to live
L-iqa-;, half
1-3;:_.:-, mode of life

- C e

63! nomadism

'J;JC. (;_-_.;_), to keep to

=
| 22 dz. (pl. =), custom

LT (pl. &), tradition

22 Al g o—= “half of whose sons live'.



0 g uj,_,j\ ‘

byl
(1919 A8 v ¢« Sl JNEN Ay DG 9)
PR RIS S N I Lol ey
of @3yl 131 chsll ga tia Ol ] 3aKYl 0 &
iy belss iy U51,E S AW o0 Bk A2 4 65 S
LG J elagy el 13] dlis Lalsy
oda (3589 Lo LAY ey e e u"ﬂ‘ oA s> 3
e 1 acad S0 sy Jaed! Ll a3l sy AY
o b ot A e ge D] gyl b e e

VOCABULARY
*Q-\;_;, fatherland i J ::i..\ll Alexandria
2 Wl article 515 _,-J, Assuan
sz, festival *3], if, when
JDG';[, independence > Ur (2nd sing. c‘aéﬁ). to wish
*‘_5 J:;-:, Egyptian 5 *QSE (6; ), to see
3 E-ﬁf, that ;;'v, something more than
*g";f (fem.), soil, earth *2;5 . locality, spot
* sl (u“*'") to live :ﬁ (:SJ{:), to eat
4 -L-—c‘ (-L--a ), to stretch : ~'.‘-|_;j (pl.), fruit




.- Our country

125

VOCABULARY

Z J -0

- g

( u,..:_._.:) to breathe 8 »l,aY| the Pyramids

:.b.b, air d‘;;.ﬂ _,:|, the Sphinx

rﬁ" (r*"-') to enclose _,l}T (pl.), monuments

6 rl:_:_{, stones

p-E-Z (pl. rlﬁf), bone
Jél-;, to depart

P-_\-\-;', ancient

,:-.-.;I (J.z;' ), to take pride
9 ra—; (fem.), Egypt

*J;-:J', 1S not

therefore

73) (fem.), spirit

&)L, creator

“-——-

7 g, belly
‘:l: (rl:u: ), to sleep it merely

99, above *:L':n, but

NOTES:

O e
5 L5108 5 G “the fruit of which you eat”.
—ln) ~ai “the stones of which will enclose”.
7 “— Menes, the first Pharaoh.
ra—t Ramses.
& dam. Mohammed Ali, the founder of the Egyptian kingdom and of the present
dynasty (176g- 1848).
89 o L s ' “of which Egypt is so proud”.
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Reprinted in the collected works of M. Taimur, Cairo, 1922.

10 *7=2, U, history

= @k

Lasl, also

1 e (pl. Jl'-'-\:), grandfather

O)J:: (pl.), depth

irmi (pl. oloxiv), page

2L

- -

outstanding

12 J K, to look at

ol ss, compatriot

- = e

4> 9

(42), to find

14

VOCABULARY

1:1, language

-

-

O alive

- -
-
= L -

o (:Sii), to speak
;;35; (X), to write
Ju (J_,-‘; ), to go round
* L (pl. 52 ), mind
CJ_;J‘, colour

e, peculiar

s yus, skin
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VOCABULARY

é..:. ( E:._: ), to hear
l'f’ speech

P
-

), melody

E,E ,j; (5_;:; ), to distinguish
from
15 &4, Syrian

- -

&£, North-West African

e all
S [k OK%), inhabitant

NOTES:

|

16 dii~, truth

C[-,s, dispute

17 L (K, all that which

=S (,_;-::;; ), see note

- J

» (52 ), to pass

18 11_{-;, imagination
Lale (pl palsn ), feeling
S-SL;.:, happiness

‘.l-.;lé (pl. riﬁ), pain

10 <lle2 420 “unites all of you”'.
to-11 Slall — 55 gilly
your forefathers”.

“in the depths of which you may see shining pages (written) by

12 agd Jo5 Y1 “do you not find them in possession of”’.

13 Y= Ose8% “in which they speak”’.

14 A s ¥i “do you not hear that their speech has".

~+,% “which distinguishes them".

15 J: “(not only), but".
16 L g7 3 “on which there is no dispute’’: generic Y .

<lby “your country, then, . . ..

3718 L el S L o> L 5 “all the feelings . . . that arise’
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VOCABULARY
- o 259 | Sl e
* s (Jom), 1O work I J“ A ‘_}»-’- to force onesel
o2 E - - 2
2 @3, painful Jylad] u“"‘ search for goo«
= v. 73
- omens
‘.L?’ NEt - B
_- - i-» w3 s, future
d Bdl @ (P ), to A
) . tot
scrutinise | <3 Xy
a8 1l \os (inf. _to get a
QL..:L man + 'J_-_n L)"-’ ( f d.""’-’) f
. h far as
iJls, situation e, ety ot 83
z oy b= (inf. .\pl...:.-j ot
ros EEYPL discover 1n
i e 10 2
*ps2l, to-day G| e, favourable ou
3 *l s, however much come
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Laboremus e
VOCABULARY
‘e :,_: l_,é:.;, some of
.- e T2 3 -8~
| - L (.h::f ), to surround el (pl. u...)\s) philoso-
| é.a.al_',.; (pl.), events pher

-

|5 (pl. GG, fact
t I:.‘.:,:. (pdeai), to strike
;

T u:"'r yesterday

of - -
| yesterday

day before

=2
6 lL.;, sometimes
- _OF 2 @

|
é ] (;_M) to weaken
, C_’J, spirit

; 1"f‘_}.-:.ﬂ|i hope

S

J“' z=>!, to come to
UJ,-TK“ many

7 s...ah-L- opinion

NOTES:

R

Sodxes modern
L;_; (_,.:-_)._; ), to hope

25", much

-

Gl 501, this life
2 - oEF

8 Lg_,s (pl. u.byl) strong
*u.a.i (pl. w_,-b ), soul
-L..:)-G (pl |_,.s) will

u‘ u‘"' (u""") to deflect

o2

2o weakness

elaj, hope

9 * ==, work, service

1 ) (apocnpatt) “let us work”".
2 1 L3l L Gt is most distressing’.

scrutinise’’.

Sl V! dcnotcs here the indefinite person “‘one’

" (French om). Omit in translating: “to

§ =3lpndl o b b L “the events that encompass us"’

5 - introduces the apodosis of e

8 el -h_,o' —Js “but they have strong souls' genitrve of specification, Iit

arc strong with respect to the souls’’.
H—-—J y ‘so that -. .

. “they

. dog:s not deflect them' - carcumstantial accusative.
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From an article, ($ > ,~a~ ““Egypt Perplexed’, written in 1922, under the impression
of the failure of the Egyptian revolution. Reprinted in Literary and History, a collection

of studies and essays by Sabri, Cairo, 1927.

VOCABULARY

- E . RO [ .-
10 *:}:;', yes L) ke ‘_r-:J' o3, to make up

;= slogan one’s mind to

115, darkness J<ial (inf. JUza)), to bear

0%
&>, suffering

>, the best
25 _os
11 i, friend 12 LWl the world

-0 _ - -
i3, desolation ‘_}-;-:- 3, for the sake of

-0 E _oF
< (3=, most worthy of 22!, most difficult

-]

»+, those who 4, aim




- Laboremus ~
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i VOCABULARY

JG (inf. JG.:), to reach

_F
13 .\;L one of

4 -

5 LY
a3 (pl. 5 0\3), emperor
*i g3, exﬁpire
| 2 U
’ Lﬁfl'",-)’ Roman
i'i;)', perhaps it was
Jedaee aiese, Septimus Severus

14 JG (Js2), to say

J"'ﬂﬁ -

nisl (fem. okis), gigantic
5, to appear

d:LE (pl. :}..l =), force, factor
NOTES:-

.>l..:.;, decay

17 :};-B, to try to enter
-:'i..f:, doubt
4513 d, for its own sake

18 <wlo, silent

3
&

- __»o o .0
O Ml (M), to derive
something from
o

Ua-_',, Inspiration
"-.""'?'l-;: dl.lt)'

19 g, productive
sl (k) to expect

el reward

;SZ:': (pl. _,_,.E:), thank

born out of -/

il patriotism

10 ;NJ (apocopate) “let . . . be".

S = 3 gl
11-12 lghaus O . :

: J-Li'"it is the best thing for . .

. to work"'.

! - ; . ' - - .
12 Yl vl “most difficult to achieve; accusative of specification.

12 Jsb ... O “used to say’’.
14 «s3 O5 “his words had”.

15 Ll:-."*""-'-".rl'-'l=;-33.’ coe Ayl S | L 6l “he saw that
Grcumstantial clause after perb of perception.

. . had appeared in that empire'":
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VOCABULARY

T (fem.), spirit
- 8-

* 3, national

- o
* S ~as, Egyptian,
2 &\@ culture

an
“‘#‘

S22 (@)

educated 1n

to be

J=>, generation

*AJ> new

L. foundation

‘_};: (pl. JL:T), hope |

l

3 ;.i'b (1nf. P’f: ), to provide |

with pillars, to strengthen
i

== (fem.), Egypt

s, independent

:,a"'-'-a- (uf'-;r; ), to fear

&, in spite of
o -
—i.!, regret

-

r».:liﬁ, great

J J

A
ol (2= ), to reply
L,E , negation

4 *FG, complete

wiv | ek e 2
s Jal &, is there a better

proof for . ..?

- 0 J

wlins, majority
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VOCABULARY

J_; =l the Egyptians u‘; ,E-:J | /2%, without regard
& to :

S e
sl ... lelsw, whether. .. or

5 r,.}.:, Moslem
*;;.-._._....:, Christian
‘:}1..; (;L;-;J), to be ignorant

= B
O\ || difference
* w2, religion

i J W)

7 yA ():LE,:_ ), to realise

25 - 2 o
*leon all Ja9 (A ), to exist
0 ¢ -
LJ, Copts * =<, nation

) - 3 _oF
6 >, race G} 3], nearer to

2 S -
*A=l3, a single 4> 33, homogeneity
NOTES:— — — —

2 W Ja “have we”.
-ﬁ_.‘u‘ ~ “according to which should be educated”.

U}-J'hh-a “upon whom we place our hopes’: nomen loci of b ““to place”.

3=l Ol . ,_.,-:-i' “I am afraid I must reply”.

5 LG Y= “completely”: cognate accusative.
b3 properly apelaking. Copts are only the adherents of the Coptic church, most of whom
are of' course, like the bulk of the Moslem population, descendants of the ancient
Egyptians.

7 4>9 Y &l “that there does not exist”": context pronoun.
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VOCABULARY

8 C,a;;i, to test ];_ i ,:3:' , discord
»3, blood 11 C);:;n;,, distressing
Jl (pl. .-.Lj ), son i *f:';:, since, for the last . ..
Lifif, scientifically l O 3::’2{, twenty
J>3, to find | i, year

9 a._...--_-,;'-, foreign ._} ;}-:l, to work for
[0 wn, yes L‘ 35, début

,_}‘i:, a man like myself i'. ;’;\, literary
:Lr::':, to watch \\ :J,Z :,Z (inf. ),_'ﬁ:f ), to realise
Jf[s (pl. :}:.\_;2 ), factor | i

12 4, sin
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VOCABULARY

i g - -

el (pl.), forefathers C' u—”)bu (2= ), to conflict
u:"",‘.‘:’ (d-;;;)’ Foan with
C.c:“-l:o (:.esl-.;:s_ ), to redouble *RQ:L;, community
{ - 2
.L:.; (pL. .5_,.;.;), effort J):-J (fem. gs;d) other
:54-}:-5 , educational 1 5 L:«E:( fem. A-:«L;E':), illustrious
13 -\.::c, epoch , o J-;, exalted
;‘) _,313, constitutional *i\, (such) as
i} (inf. » {Z ), to establish :;.:}1:1[_, Moslem
15.:&; truth 16 :;;, Arabic
-33/ (nf. u.._,ﬁ) to create Cﬁ;’ bt e Bre
4 U"JL"* genuine .-.:5; :5 L before everything
E.!_si‘a, without | else
NOTES: . .
8 ¥l aboay W ||| Luaxi ) ly “and that, if we would test . . . we should find it to be
nothing but . . .”.

9 43 2, Y “in which there is no foreign element’’: gemeric .
rz O Y] 4xs Y “he can do nothing but".

13 =& “in order to establish”.



A i pall dagd )

Ll Gl o o8 Y Wgall iabydl J) ks Y W)
Ll slas of L6 e | Jd) Wk iy ¢ GLsY
aple dseseall Ball Coatdl Jeidi YOl cZN @ A
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From an article written in 1926, reprinted in the volume The Stage of Literature, Cairo,
n.d.

VOCABULARY
17 3l ks (,ln.u) to look upon fsﬁ (fem. Ej), any
L—LJ, patriotism 19 &;Eu;, section
d}:‘""; traditional :fl nation
*;:-:-: ( pl. gibl-c), concept J"" (:j.:-:.a) to be common

rL:.j upward evolution to all

. W
— 4,2, knowledge of

u’l--al human

| J_-*-(, in the same way C:f-;, true

18 a);-v way of looking upon d’ L, past
'.U.U therefore 20 &« ) _,:-:- awareness of
Jl ( Ugb ), not to want azl-, sound

f.-_-,-é (plaz), to be oppressed ,fl;, present
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VOCABULARY

i#-ﬂ

Jl C‘.'h" outlook into
L _,.2, dignified

0.0

d._i:-‘-c, future
‘_j...: , glorious
21 152 (pl. (s55), principle

- g g J

>3 (x_.-.m ), must

e -
o Jem, far from

-

o

22 «~a=i, chauvinism

-

o~
L. ;4% to the extent that

o

=2 A, close to

- _ 0
dJlil humanism

= u! J-IEJ‘ _'?-' > ' o
u"":f‘ (s ), to be founded 23 A, civilised
NOTES:
7 Y ... dl ;l'-' Y “we merely look upon”’.

,Ji.-.. o == “‘one of the”.
18—19 H‘“—‘“ J..;.T Y tJI
property of the nation”’
21 et O s “must be e finnded”

0853 “so that it may be’".

ugL' “we do not want ..

_ that the . .. should not be common

PROVERBS

You won’t realise how good I am
until you have tried others.

The hearts of people of quality
are tombs of secrets.

One who says “'I don’t know” and
learns is better than one who
knows and puffs himself up.

- -

""1.-‘} ..lﬂ""

'ntnd 233 ~ okoe

SERIBTE R sl

4 -0 J BETer g

danI r..'Lll...v_,le»_’ ‘5).)1 Y db

- g

‘q.ll‘.-l_,b_, 6)-\.!

0w
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VOCABULARY
iéﬁi.uﬂuJ,mqpﬁﬂmuu ; .J;;Fiitnemnnwnksuwn
J, concerning | 3 *iuKa, government

dps, treaty | ‘ﬂ}ﬂié:lhhih
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VOCABULARY

i, king % J-_"_;-J:, February
‘-}TD" the late | 6 u:}%, composition
,,.;- (pl. F.LZ-:T), member %5 3, delegation
1;, front *:i“;’ official
;:L_;, patriotic 7 g‘-’_; L., March
3_593,'to equip ésl, to’ open
l;n,_f:i (pl. EL;), advice *i?;l;::, conversation
5 :Jlé (fem. ch-), precious _,..:i', palace
< E;f', to follow up with 8 O\;:i, saffron
)l3], publication 5,2 @I, Cairo
Jj: command : *‘_;‘E‘, to deliver
- ; , gracious | {E . each
NOTES:

4 J=1J! lit. “who has departed’”: the participle is indifferent to tense. The reference is to
Fu'ad I (1868-1936, ruler of Egypt since 1g17).
i-byll L)l : a coalition of the three major parties, formed in December 1935.

5 Y= “followed it up’.

6 by “regarding the composition”’.

8 2yt dual, similarly in the following lines.
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From: Farouk the First, a biography of King Farouk, Cairo, 1938.

VOCABULARY
9 * ), head Io i3y, friendship
‘.,.:LL_:‘., speech i3135, loyalty
:5};, cordial IT j::, from . . . onwards
E;f— ):-r-, to express o time
;_}-‘f (pl. JUT), hope S C.;::’ to begin with
d:.{, nation * R ,'. party
Jw) (1nf. .h:) ), to tie :};, solution
:-.a| _;r (pl.), ties 12 j:, reserved, suspended
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-

E__@o
- ‘.UQ'

F

( part.
begin with

- - 2 _ :
S JS;—G, military

LS:"" until

* 5 to be complete

L

* 31 agreement
"
~, then

- SRS
13 *Jd! J=!) to proceed to
-
23, negotiator
2

Ol3s-)1, the Sudan

k@ﬂﬁ:

! _82
SHxw ), to

g ———

VOCABULARY

Ew_j (-;L: ), to delay

..-lril"

2| to come to an agreement

(

-
-

14 Ej, to formulate

-, - B
15 <lyL=.!, capitulations

2

:.;.T ( fem. 6;:;{), other
- oF

16 =/, to sign
S|, English

P N

38 2F
17 2l August

:-L;:'-.-J‘ i.5, closing speech

-

18 u}:‘:?l, to finish

9 gt L= “in which . . .".

12 pidie “beginning™: arcumstantial accusative.

13 Of 1424 L “in due course they . . ..
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VOCABULARY

d-:J;T principle *Z.Ej, language
*d:-a;, nationalism *i;f'n‘.»:, culture
*u’ ,ﬁ (pl. < ,s) Arabic, Arab .-.').G, loyalty
2 )m (pl. » )Lm) resolution 4 J;, individual
| ,u_i:, CONgress Jl ;:, originating from
%,._J'll-.- (pl. -_-:)U=v), student *ffh nation
b;i,f, Europe :,:a bj-i:, consisting of
=S5 3.3, Brussels 5 *L',gj, homeland
i, in the year -55\.: (pl.), countries
3 u:‘ ‘ﬁ , all those who u":“ (:,i:-a) to inhabit
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VOCABULARY
- - - - 1 L - - & -
dg)ﬂq, majority dflg, invalid, void

6 i ,f:'; definition

e e p— e g -

4L | treason

<] L., preceding d.‘:a 3, national

I ———.

LT, Asi o5
=l £1512 . Q < je=Z awareness of
= & i o
Lz 3l Africa | e .
- | | 33, necessity
- '

Sz, fashion | 2

4,25, self-liberation

bs, a WhOle -

IR AT sbes | self-unification
=3 (= ), to bear, to accept | iy

| > s> s, existing

e

- -

O, among

g A=
7 43> division
&~

~~  partition

&1 5s, heritage oS (pl. O5), inhabitant

- e e ) —— A T W e e SS— -

U"E: sacred I0 ;,LZ- e—E l}, founded upon

;ij (:,g: ), to be possible 3:":'35 unity

;_2 L; (inf. 'E:,), to forego *536, history

;.j, a span i II a.:..: J'L;:;;, consciousness of
8 L};L:.f, concession | u (pl éL;), interest

ol o

3} =%, common

v — —

- ..:| X : )
J=2! laa (3 in this respect
NOTES:

3 3 “are”: the Arabic construction implies a conditional colouring which is impossible
to render in a translation. _

4 B! =l “who traces back his origin to"".
< & “which is composed’.

6 Ladl & Y “which cannot be divided”.

7 +++ 2 Y “no inch of which can be given up’.

9 23>l “which exists”.
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From the official report of the Congress of the Arab Students in Europe, Beirut, 1939.

VOCABULARY

12 45 ,~, movement

o

S.=, resurrection

Jd>, new
S~ (part. ,.), to be afoot

I3 ;;.; (,e_'-.’r-;), to urge

L. 2 e
dxsl> (pl. @'s> ), impulse

A glorious

4 _,;;, vitality

A peculiar

14 A{‘, legitimate

Jl=, present

JUal! future
o

L effort

|2, persistent

N
PE-:-, organised

. o-
s>=i, towards
~-0F

*xGida (pl. Slaal), aim
15 Cr";-: clear
» *f:”’ liberation

o

= unification



Principles of Arab nationalism

145

>l |, establishment

*f'lﬁ;- (pl. r..l;: ), order

; L_;- political

6.5 L,a..ol economic

w - o
16 &=l social

¥ .

-

e=|, better
52y, actual
iea L, participation

! =) =

aJJ.s .L-u afterwards

d...s work

17 ,-a-, the good

Cy-an.:, community

S ):2-_;, human
r-&', progress

&2 | realisation

*«LI-;.:_; (pl. :}{l:..:, ), means

* .=, definite

0

=S
18 ¢ e, derived from

NOTES:

19

20

21

VOCABULARY

:lﬂ.xaf:[ (sing.), abilities

d:.g (pl. o...i_;,];), condition
Jﬂl;, particular

-L:,:J (pl. :-J)L;;"), experience
'.._.:;5-, West

Q9L , without

3

w AD (inf. &%), to tic

-

oneself to

_.;h (pl. ;fli:.), ideology

(SR S

¢3!, European

Eeda, modern

-

4} such as

4L, fascism

-

- 2 2

1-_,:-_,_-,-.:’15, communism

-0 J

A..]al A3~ 3, democracy
u.,.JGS/, book

dijis nature

13 Wi “which urges it”’, continued by ! ! line 14.

15 & “which are”.
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VOCABULARY

*15-1;?, industry EI{, insufficiency
*t;?)--:-» Egyptian *Ej:a:, wealth
2 3 _;;.f , to be accustomed &‘;é, agricultural
:J_;,;-J', the Egyptians *6‘;; (S, ), to see
*J—af (.j-:f-') to hope J:""": future
r.u.: progress )"‘"“ (fem.), Egypt
f;'__j\"' cure 4 r.-_-,:-J, extension
*}'g«m ;L; 3 ; 1 . density of {—-;;-o, multi]fication
population C) (pl. f_}} ), branch
3 uaa_,:-n, compensation | *u;;, until
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VOCABULARY

&j | (Z:..: ), to be sufficient
Jbxs, space

*‘;:L::Ew! (inf. r‘i%wj),
employ

b._‘ ..CiL those who

E u" <, to be unable to

wE D

L>,H ‘_g.sl (252 ), to lead to
%53 ng, increase
?.LE, ;ational

6 é}, raising

standard of

*isy 3, level, stage

-

L}si, higher

=l;5, comfort
7 331-_2.;, civilisation

j‘ q di:: Q, there is no doubt
that

NOTES:

) (:,;E'), to play

8 *3Lassl economy

*J‘]’-;r national

-

-—-h\

UGl that we

i

A 9 (-bu) to find
L'-,,-_-Eg, definitely

ﬂ' -
* ya=, something of

S5 UPsE (\_,o:;;__,_ ), to compen-

sate for

r:k}-, lack

3 -~

Q «—\3, proportion

ull"a-ll'*

O, between
3 (pl. $)~), asset
* s3Lazil, economic

Z,#("_;, but

§ S>3 “and that would lead”.
6 4lc o» lis “from its present state’’.
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VOCABULARY
10 iﬂ.; E‘ nevertheless 12 1;'-3, exactitude
C\J (:—;) to appear _;_;,. (3:,,:) to define
J“' (pl. JUT), hope L_,.E'_. (pl. L_,,:), condition

ZJ"' :.u—':':, SOome ‘l

i) L, exaggeration |

- O
e\l establishment

-
«lei], promotion

J du...)‘ (u'.l.-!) I have to g 5 -
! s 13 *jhe (yAeaz, inf. pdai), to
11 u.r. ......-.m (._....J:....t) to 1nqu1re ; j

| export
Into I s
. ok , , *i55 . the whole of
u.(4| ( ,.i..» ), to be possible | Al
fay | Jgvars, crop

|
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VOCABULARY

*;;Ei' (adj.), cotton-
3 D5 0,
*;J,...-l (.s)_,,...,.») to import
B _ 0 2.0 0.

14 *&lpiel (s ), to consume
*ole _,.'..,a.‘ (pl.), manufactured

articles

-

~, then

e -
f'l’* to arise

Xs, among (chez)

d;‘v, spinning
15 @.-:5, weaving

-i;f to begin

i (i:..a) to fill

is\~, demand

&S g (pL.), textiles
16 JG, to obtain

[+
-E-J measure

- & 0

J\i|, independence

312, branch

17 *“;‘:ré (pl. ég), result
*u-;i-;' (J-ai: ), to decrease
x5yl (pl.), imports
*_)‘:*-Pi:, amount
CG;L production

18 *&‘3 (adj.), home-
*Cﬁj, also
)fu' (sing.), export goods
;,L;, cotton

19 *J)#\-v_# (pl.), countries

L .

o F
=\, foreign

o w o 3 2
paadl odlel (Am), to re-
export
s O

20 J=, after

o

g (inf.), manufacture

NOTES:

11 4pl o LKL Ly ““as thoroughly as we can’.

I3 j4ad 3K “used to export”.
13-14 Slegadll
17 &l in3 - “one result of that”.

18 UL‘H;;‘

construction

. L 4K “all the manufactured goods which it . . ."”.

yolkall fir. “that which is exported of cotton’

L )

', equivalent to a ma . .. mn

19 s J4a “after being made up into goods™; infinitive with passive meaning.
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VOCABULARY

-

e g - = - - 5 o -
21 *31 5! (pl. ©1.), income A1 (inf. s1aLl), to assist
20 2 2 ) - ;
* e (Pl s ), customs Ll subsidy
* e S |
b 4=, in consequence of 23 JL, financial

x E-.a, industrial e o Yo
L5 =% o o2 (1nf. 27 ), to impose

‘_}—;L':'ﬁ, inside upon
* 1°3 ) 20
count A

__jt”j Y e (P" -y ): dUty
J, and thus . 262
" S o>, adj. of 2,
5, every oy -

o s, any

22 4 > movement

3! 2 (520 ), to 2im at 24 *ilej (pl. J5L5), means

- 8- e . ?i
2% (inf. i3 ), to encourage | ~! (fem. s ,=!), other
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VOCABULARY
J“ ;_.:; (r._.--s;:) to result :;:L:T, fundamental
from ;Lj to affect
*Lys, falling-off v

- o

—, proportional .
s PIOE 29 ‘Ua-l«, hegemony
doy 5 sta_';', foreign trade e :
i - —o, weakening

2 L, in consequence LT
3 L% 3 3 L A= 1! to some extent

-

wht O
dbe>xl observation

; 4 L3, conclusion
o oL =z

v 4>9, a certain amount of 2 :
% 2o &S 45, theoretical

i.al, importance e
2o 30 &=l (=), to produce
26 Q! 2! since L 5 g _
o Sl zb=! (7= ), to require
s, half S
o ‘_}F _,na-J‘ (_,»—-a—-ﬂa) to be limited
a9, state o

= o
Lo, almost
e

27 *ys25, development

31 5ylxS, trade

i) =ad

&3>, international

- 0 J

*JLT-‘-'G, various

) _ -
Jal3, exchange

A OIAEy ol ( pl.), raw materials
8 * L; 3 w2
’ IL world Ju: C)_, (C)_,J) to distribute
— ) )\: no doubt over
‘-7*:“: cause | -L;-l;, nature

NOTES: e

22 4! #5 “which aims at”’.
31l “by supporting it”’.

A= 34:;—‘-‘ 4 ... & K extraposition. Translate “From ev ery move which . . . there
res t3 e ..“

25 abgnlll o4l “this observation has’’.
28x29 winall on | L GLl L “the weakening which affected . . .”
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From: The Policy of To-morrow, an investigation of the problems facing Egypt after the
achievement of its independence, Cairo, 1938.

VOCABULARY
32 f"L‘;:Jlf.’ evenly ] _,}f, effect
&ig...: (p[ L;%L;:)! zone Il (..J:.; huge

2 - TN w 0-

Lr.f)Yi :;_JL!I the globe, 34 u“)’r national

lit. “‘the earth-ball” 1 L.j’ as
C';: ( ?=-a--i) to become clear E &ida, to happen
33 jL:_- () _,’u), to be permissible | ;j _,f, European
4 ; y:.a Yr, I must not . Q;.:, century

13, that *\L (adj.), past
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VOCABULARY

35 *L:.i;, when
A;E, something like
)g'_._';l , monopoly

36 IJS‘,[_, if |
'Ctl;.'f:.!_, to be able

’ﬂ'

L =39 4, for some time
c.al.-;:.: (pl.), products

37 339, neighbouring

Jl Jes (,J.,a.n) to reach

38 3) _,-, expedient
U:i' 9, temporary

C|=w| to cease
\_’-L?-"H) to walk

39 ,_,—u, the same
{,-Lbn (pl t...a|_,lz;) step

s 080

n-.o (C""") to come to be
f_‘.!l—-J| r-li' J=, on an equal
footing
NOTES:

|

&:, with

40 420\s, outcome

JHJ - |

a5 1aa. all this

of
41 Y1 2T 3, in the last resort

* 3o (fem.), market

- J

U923, to the exclusion of

. Jo-

W £ others

...r
- e

J.r. i 4 (-....M_,-a) to depend
upon

42 .-CU (2nf. 7_-‘33 ), to prosper

--®

Je JEi (JaE5),

composed of

to be

>Je. number

JJQE

~SY1, the largest possibie

~8F

J)s (pl. 31 ,31), individual

32 Gel Gilohe, — Wikl | |, bl

Wjsx Y & “that we must not'’: comtext pronoun.

33-3¢4 W5 |

38 é-l-s whlch will cease’’.

§2 \WJlosly =y Je
F

. 213 translate “the same o

LB

. a8 .

upon whether that market flourishes and includes’’.
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VOCABULARY
*o = (pl.), Arabs | SE Gl ;.EG.:), lighthouse
*‘.,.,;é, West 3 *;LI;.;, Baghdad
LN by, the Middle | W), Cairo
Ages R P o YL
2 Wi, while i, civilisation
d;:-', East *ﬁif, knowledge
u.;gz‘: near end _,.’;, sea (see note)
inﬁ, far end 4 l::-_:;, ocean
)J:'::': flooded 2-:-;'— (i:-;-; ), to be perplexed

-

-
-

cf" (&“ ), to radiate | ;flf,-c (pl.), pitch-darkness
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VOCABULARY

e -

=, 1gnorance
J;-;/- s SITOSS

- .0

i 5 », barbarism
C—";’ obstinate

5 .l;;, share

- g

&) culture

- -"’- a
A4, at that time

- -
- - J

~ (22 ), to contain

C,-;-: (pl. &_9-;-:), castle
H 3 = _

522! (pl. <1 -1), prince

U~>&~, uncouth

6 *ué::, a few
*ES (pl. 5), book

";{l (r:l:;), to know

-0 2

*_aly (pl Ola) ), monk
Cﬁ'_(:': (pl. :,,_.SL.:), poor
725 (pl. ;33), husk

8 ‘5;5:_\_, to end
*O;s:, century
C_,'G’ ninth
).:':LE, tenth

3)&_'_-:-1!, A.D., ht. from the
birth (of Christ)

NOTES: e
2 -3 hsada | | . O5 “was flooded by”.
23 alpal 5o | a5l “the lights . . . which the . . . radiated”.

¢ the Mediterranean (2-s=!! > “the Middle Sea”).

56 N am o, ."eeas L “the few books which the . .
the next clause: I8~ e L. Al L

8 MJ'J - e u-h'ﬁ‘: carcumstantial clause, translate: “When the . . . ended, these
princes were still . . .”.

. contained’’. Similarly in
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From: At the Roots of Literature, a collection of historical and educational essays, vol. 1,
Cairo, 1935.

— ———

VOCABULARY
9 ,:43 (pl. _,:a} ), castle F—'f;* ancient
.;:_5 éj (Jc;;‘,v_ﬂ), to glory in 'C‘: (Jc-: ), to copy
i.;f, illiteracy 11 Ak (pl. &lxip ), page
3 g:;_:‘ (,_;'_'_-:l:; ), to amuse '_;’:-:, erased
# oneseif with o2 2, religion
-3 (pl.), bloodshed ==, until
I0 )-;3 (pl. _)_9-;-;), monastery :;'- JG?, to remove from
L=y (_,;:u ), to erase :ill, God
@G{’, writing o:aL:-;, veil
E‘j} (pl.), the most marvellous | 12 u; (pl. CJ;;; ), eye

-
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VOCABULARY

Lg?j, to see 14 *);, light

&';-; Er:: behind l J--;:-i:’, to be lighted from
riug: darknes-s_s another fire

E‘S‘ obscure | Lﬁ_‘_, to awake

_*Ei.;g;, district u...:: (pl. uﬂ_,;: ), soul

t.,-!{;-:, West

C_,:Jp, a longing for

L ;J;-:), to be bright =
Clh (e JWS™, perfection

I3 U":':" (fem.), sun

L ! 15 :,-'L-:L human

(3 s, East R

Lj when ;U;, to seek

E;-."l;:, to become aware '*;.; (-’t’_r; ), to find
"3;’ part y _,!, except

C-:‘_l::j, Spain -::-f, among (chez)

NOTRS —_ 1.

12 W3 dﬂ-—'r' “where . . . shone".
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VOCABULARY

*3-;4:;'-5, individuality 4 language

:";'j: Egypt CL" (éf—: ), to be suitable
2 d;; proved *g-L-\, foundation

J_;l; development :f‘fl'-'-:‘_'.' political

sl=, life 4 *rl_;.'i, mainstay

:5.’. L::!_, human ug_,ﬁ: , establishment

< u";j: to decide *33_;3 (pl. d_;.; ), state, dynasty

*..L.u .A;:c ::: long ago *# Moslem
3 o.b-;, unity s a.ai (pl [;:.:f), himself

(3, religion 4B *C:" JA<, desist from
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VOCABULARY

-
- = ol

3| (inf. 515:!_), to make
*} >, religious
* 534, linguistic

o2
<., government
- . =

6 -, it is not
- 2
* a¢~, Important

d Jila (d-ilz;;), to dispute

il e
8 * L Ul (inf. 4.G]), to base on |
NOTES:-

*1.:\.;., politics

*é:.: (Pl él.:), interest

(&=, practical

w @

Q L’--:G_h, racial
£ ok
Las ! also

- & -

oF
Al J3, before
u.,Z'.,_! (u"“}’;‘-)! to end
*QJ}, century

1o OU, second

3_;;‘.-”, the Hegira, the flight of
Mohammed in A.D. 622

*L:F""! when

3 3-8

o~ 1, Andalusia

~>E (el ), to oppose
II ‘jl_;.-;”, Iraq

2 5l o “it is proved”: partitive - .

3 L_IJ ““as foundation™: accusative of specification.

§ 26 s “from making™.

7 Ol bl ._,u L “I do not think anyone will dispute™.

g “—xly “or even the racial”
e Qldgi"bdorethe . . . ended”.

10 exed, ie., of the Moslem era, beginning in A.D. 622. The second century is equivalent

0 A.D. 719-815.

L W Usll: the Omayyad dynasty of Spain (756-1031).

1Al el

the Abbasid dynasty, which ruled the

Moslem world outside Spain

from 750 to 1258, though for most of that time in name only.
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codny el I A2 el B G ¢ Ogleb 20
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From: The Future of Education in Egypt, 2 vols., Cairo, 1938.

e

VOCABULARY

I2 o=, tO go
- 1 - o_

&> A=, from then on

13 gS:laj, I alone

J_ BF

Jxs | farthest

H#

> extent

-5 J

s, possible

-

~F 2
! (SL), ta arrive

C’.‘j’ fourth

-
-

14 *g':;, until
EL%.: FLE, to take the place of

F- s, world
*:,-_-_5\:.!, Moslem (adj.)
15 ,¢L, to appear

- 0-

443 nationalism

o

-, one of

J_ 08¢ \

s~l, the earliest

d p _ & ) - B8 o

16 C‘r)-:—tJ (lnf. Clé'.)-::-ﬂ!.)l to

recover

249, ancient

ch (u;: ), to forget
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VOCABULARY

- o
o33 (pl. pU1), day

17 é?gl},tﬁSUDry

Gl (Sdm ), to tell

(-] =

o5 (#2), acquiescence in

Qlel. rule

-

£, Arab

-9
*d=y, after
251
c’-’-’, conquest
R

18 (e f_;{-t (! ), to be free from

®
.]:251-..-, discontent

‘_'{4 u;l_a (uabn:), to be

without

- _ =
4,9, rebellion

- 8 -

;J_,:, revolt

g - o

lda (lag ), to be appeased

=E-0 - S RS
Olbl  (Aeki), to quieten

down

L 23

-
-

I, except

\

J4=.1, to begin

-
- |

-__0 200 o _
3 ! (J& ), to get back
w - 00

&, independent

-

;}Jf ‘_i, under the rule of,
lit. in the shadow of

- 0 2

20 J:-‘;r-a, various

rlj, arise

NOTES:

12-13 oﬂf.&.-.t...ﬂd!___ = 4 “went . .

13 =11 O3 began a.p. g13.

. to the utmost possible limit”.

13-14 = ... <L 1 “had hardly arrived, when . . .”.

5510 sls =V

Fla . G~ “the first . .
16 rQY|k}.

»3: 3 “for a single day”.

. to recover'’,

AN | € V- . “only settled down when . . ..

20 Oylsb ul: Ahmed

ibn Tulun (835-84), Abbasid governor of Egypt who made

himself independent. His descendants ruled until a.p. gos.
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VOCABULARY
H‘l‘g-’_:‘- speech El':‘-ﬂ (part. C":':) to open
ut;, throne Oy‘-, help
ak | re
Jsl, first alll, God
*¢l}-:, king 4 »%3, almighty
,_‘ji;..ﬂ, Iraq ‘_,-}’.;, gathering
_ok =
2 ols! (pl.), nobles, members of ;JL": exalted
the House of Lords :J! E‘ (1’:.42 ), to turn (see
- ¥ (pl. ..1_,1; ), member of note)
parliament (5;?-}, memory
- 8" £
3 k) moment !, painful
- ¥ - -k
ity (42 ), to stand =3, founder

':L:;, before OLS, existence
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VOCABULARY
5 *iﬁ:, kingdom @‘:’:: ample
L;',_" (part. ’Og), to establish :.;., garden of Paradise
;, glory | - ;};j, to depart

358

P £
p3>r+, deceased Le, from us

Ml father - o
R A= after

b =
*iLl (pl. [:I), nation

iy >, effort
\xe>, altogether E-
’ J"«?‘L: long

#‘--’
Aes5 | to forgive
- _ 0J

6 C-’-; spirit Y e continuous
)

N o -: - g - ;.. 5
izx), mercy 2! (A4 ), tospare(root = 2)
_ - ok - :
!, to let dwell i) service
NOTES:- - -

1 JaY S;& Ghazi I, born 1912, ruled from 1933 to 19349.

2 Slaa: the word 5,.a= “presence’” is prefixed to a name or title as a general term of
respect.

3 4= Il “in which we stand”.
o=>—=%+ “in order to open’’: circumstantial accusative.

4 SV L axs “memory carries us back’.

§ 4>y Al Al “may God forgive his soul”.

6 LSl > “in the amplest of His gardens”.

7 A4 L “not having spared”: circumstantial clause.
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VOCABULARY

8 u“;-;: fatherland

53+, dear

Y ... Y, neither...nor
ialy, leisure

1;.5, health

23, to go

1;:-;, victim

u..,aa-l_;, duty

S5 (part. ﬂ_,’l} ), to leave

behind

:,:, here: in
9 @f&' history
sl life

10

- J—il;-, crowded with
- e -~ OF
Jos (pl. Jlesl), deed
r.-_-_-:; (pl. f'l':“‘"f")’ momentous

* o1 (pl. JUT), hope
r,._,ln".}- (pl. rlL.s), great

-~ o E

sl g ' Js; ideal

‘ r“-' source

;_. .L...._:...:J (.1_.__“_:) to be
denved from

LU, energy
*‘}“ 3_;;', strength for
J‘L (2nf. &.b:'} ), to realise

-8J

i (pl. '_;:), aspiration
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VOCABULARY

2

-

&= (inf. == ), to follow
o_;-;-; (pl ‘_;-i ), step

11 u.f-:;l-: (2nf. _,:_-;), to lead
t-,-a_,::::a, beloved
rL;{“ ;J._l, forward

L1y, always

JEE,' to obey
12 3;3,'0311

u_; , Lord

-02

*Cls' , confident

. OF 3
¢ =3l (part. Psa), to
exhort

- -
bl unity

3V (‘_é')#\;, ), to meet

o

4>, face

13 95@| 31, the Lord

-

_==2, COnscience
14 *4lo, relation
"""ﬁ,.. oo
dJg> (pl. J32), state

Eg, all
A= 5L (part. S0, to
continue in

-

s e

f\-&:ll >, mutual under-

standing

Y3, friendship

NOTES: - < s
8 45 “as a victim'’.
u ufor u.S".
9 .J-" e L. Al 75 <“in his life story . . . an ideal”.

ru“ « « « ple=: adjective in the plural although it does not refer to human beings.

10 ! oa “which will be the source’.

12 ey lal .« “confidently, exhorting us": circumstantial accusatives.

14 BLl e — ) AL, 7, “good mutual understanding’. Arabic employs 'y and
¢3~ to give otherwise neutral terms the shades which in English are mostly expressed by
the simple term and a compound with mis- as its opposite, e.g., 2 co “misunder-

standing’’.
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VOCABULARY

g ; (2nf. @_.:), to promote w:-l;, fifth

Ls; (inf. iy __2_;3‘: ), to strengthen d;-:?, the best

u:"‘l': most s;pecial ;l, effect

5 L::;, visit ;'533 (nf. &;; ), to reinforce
16 ,_._fj, last Sj; ( pl. 5;), tie

- Ei;', to carry out i3145, affection

.x._.,'é, whose loss is regretted by *E_; , between, among

%! Calp, His Majesty i (pl. wsl3), heart
17 C_;-";’ George | L;'_! (pl. '-E:i), son
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f

| :

e

!

8 ..J:GE:, allied

19 S peace
5., quiet

[ J— B

s, firmly established

s 20,

al daxlly, thank God
b (pl.), (all) parts

- PR T

pdi (p4L ), to present
3313;, cabinet

4 s, new

Ls, at

I i '
A (inf. <aJG ), to compose |
2\, programme

- - &S 2~

g <2 (&ly), to doubt

a1 G‘;"' everyone

- = of e 2 _
ﬂ))' (’d?t, !.‘J-l_o)’ to be
aware of
NOTES: Rna—

VOCABULARY

e _E

‘s |, importance
JJJE (pl.), conditions

_;:Evl-:, present
J ( part. J-}‘;), to expend
uf"-; d, in my power

A=l (#nf. eNe]), to further

the cause of

g
22 ola

>\ (fem.), country

- - _ of =

S Jees! (inf. Jlasl), to let
reach

6‘,-—-:”, rank

< ‘j.Eg, fitting for
. &
24 421, to be taken

J, by

-

15 o~ Ua-man) “are™: ) is particle of emphasis, - is partitve.

'5"“1".“ uL 8 05 “the visit . .
2 Lid b s a5 noon 28 it is constituted”.

. had an effect”.

LI “will be aware™: participle with future sense.
22 mraes 3 L O3k “willl expend their utmost energy ™.
23 AN Oz wAeY “for furthering the causc of the country™.

= SN “which it deserves™.
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VOCABULARY
= - _8E
:_.,5:'_:.: (pl. pg-:), aphorism | —<!, thou
2 l;, not 3 *:}.;; (imp. J==!) to make
;—:.—;, to falter, to be adl, God
embarrassed *&_;i, prey
- r i -
Y;, except 1.} lion
o 8E 8-
¢, in face of O) ), rather than that
B 1a£
v S _ -_l 2 --i, k
JL', to ask 4 d} CL:“_ (CLM_ ), to require
*E,;, who? *5;-, truth
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VOCABULARY
4l Hﬁ-"ﬂ
* }>), man *sl !, woman
*J~l9, one P (ubr-n) to create

< ahas (uh*') to utter

J:nT other

P-f-’ ( r.-f-u) to understand
5 e 5, many
s (pl. ca1l), ideology
:‘J like
CL'"J’ glass

o-bl-v window

(5‘) (&,2), to see

*i'i-_:'&;, reality, truth

JS\; E,-, through
6 ufJ 9, but

-
- N -

J W -

u‘ J=3 ( ek ), to separate

wJ

7 &, every

v _E -

J
=l (t--? ), to love

NOTES:—

Jis, imagination

f.)l} (fem. 1;:&), second
> 0. o~
A= . .. o, NOt yet

= 29

-U_s (s ), to be born

9 u-é-i-!, hatred
2>, corpse

E A

A3) (part. JU‘)) to lie about

- .-ra J

>, (Ju_,-n ), to wish

2 o -

*O (Os%), to be
;ri; tomb
10 C,-:: (u‘: ), to forget
* sl (pl. ;21), he who
ébr-:'a, to laugh
C" together with

J 0 =~

J; (152. sing. =5), to weep

4§ Py dual.
Y 3ksJ “one to utter it”.

7 Al de> “which his lmagmatwn creates’’

9 K. o “who among you”.
10 o= & “you may forget”.

W ) (subjunctive) “you will not forget"".
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From: Sand and Foam, appeared in English in New York, 1926, Arabic translation by
Antonius Bashir. Selections reprinted in the anthology Yibran in Life and Death, edited
by Habib Mas'iid, Sao Paulo (Braul), 1932.

VOCABULARY

12 *iSJ, if ‘,.Ls (:Jlﬁl) enemy

UG, to say ' *UJ, Lord

*c-CL}, winter U_(J _,, but

Ej’ spring u‘ -h Y must be

*'-.:l} (pl. "r’_}i’:), heart *3 _,:-_;, existence, world

13 E;-, who? 15‘{3;_;, strength

uJ-.a (L;:-.a:) to believe J C{L';’ comparable with
14 J ‘_r:J, I have not :,i_’_ (with subjunctive), so that
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VOCABULARY

- -

ils | victory
16 ij; how?

< (fem.), war
b, to die

17 ,_,:_!, son

18 f;..‘:;, principle
._,Jb third
*Jls, beauty

- J

19 2=, lover
2L (pl. e132), arm

J 2o

u_)a. fa...r_):r.i) to till

NOTES:

ks L
23!, soil
=P

20 2, between
*P-_!l}-, learned

" < l..;., poet

o+ meadow

2 - 0F

==l green

- <
y&al] to traverse

-

*3 Ls, to become
21 P.f.. wise, philosopher

u“"* prophet
i
22 -U-l, to be taken

is gazea, anthology

14 J s — IS 131 “if I must have an enemy’

10 Gl G Y i “Is it possible that war should not be . . .

<l 3] “since .

7 LJdajgy -« therc being no other™:
there is no third”.

generic in a relative clause, Iir.

. died"": circumstantial clause.

“to the two of which



PROVERBS

If you live, you shall see. ] )I ‘_;2.5-
. s - .
A wall is better than a thousand ;-l-- ud' e = Lot
good connections. .
How many a saint’s tomb is- the . o] 3 Lr_;.L;_;j,l;f 13:.3’
object of pilgrimages while its . .
occupant is in Hell!
A handful of luck is better than I P g i Sy g
six ass-loads of learning. > N ; .

Do not extend to great deeds |, G2l 8 &b l.u JL-...U u-\u Y
the hand that i1s too short 2 g
for doing good.

-l g Jw=J

They came to shoe the Pasha’s u.t.: el s | ).L...J l ”l..
horses, so the black beetle 5 = ~asem
stretched forth its foot. L,.La.) e L)

He who has stolen asses does not Cl.a 15] J....ar.“ 9 o u.. JL.. L

care whether he sells them at
a dirhem each. I" )Ju )l.,. J

- =




BIOGRAPHICAL NOTES

Taufig al-Hakim, a civil servant in Cairo. Made his literary
debut 1in 1933 with a two-volume novel dealing with the period
of the Egyptian revolution. One of the most fertile novelists,
essayists, and dramatists of Egypt. He studied in France and
wrote some minor works in French.

followed up by several important studies in medieval literature,

‘Abbas Mahmud al-*Agqad, born at Assuan 1889, was largely
self-educated and at an early age€ came under the influence of
English literature. A journalist by profession, he is a leading
member of the Wafdist party. One of the most esteemed poets
of the modern school, also contributed to almost every other
literary genre.

Taha Husain, the “leader of the modernists”. Born in 1891 to
an Upper Egyptian fellaheen tamily, he became blind at the
age of two, but nevertheless achieved a brilliant scholarly career.
He became dean of the faculty of letters of the Egyptian
University in Cairo and later head of the Farouk I University
in Alexandria, but lost his post when the government of
Nahhas Pasha fell. Besides important works on literature and
philosophy, he wrote a number of lighter books.

Mahmid Taimir, born in Cairo in 1894, the outstanding repre-
sentative of the short story and a fertile dramatist.

Ahmad Amin, born 1887 in Cairo, journalist. His first book was
a work on ethics which appeared in 1923. He was for some
time dean of the faculty of letters of the Cairo University.

Ibrahim * Abdalgadir al-Mazini, born 18go in Cairo. Published
a volume of poems in 1917, but since then concentrated on
sketches and short stories which appeared in various newspapers
and collections. His attitude to lite was described by a con-

temporary critic as &JLOUI ““the philosophy of I-don’t-care”.

Amin al-Rihani, born 1876 at Freike in the Lebanon from a
Maronite Christian family, died in 1939. He spent much of his
life in the United States, and wrote as much in English as in
Arabic. He was a champion of Arab unity. His style is remarkable

for its modernism, vigour, and close approximation to the
colloquial.



r Jibran Khalil ¥ibran, 1883-1931, born of a Christian family
at Bsherre in the Lebanon, spent most of his life in New York,
where he was president of the Arabic P.E.N. Club. He wrote
brilliant poetry and essays both in Arabic and English, and also
was a gifted painter. His teacher, Rodin, called him “the Blake
of the twentieth century”. His book The Prophet, originally
published in English, was translated into thirteen languages.
His style betrays strongly the influence of the Arabic Bible.

Muhammad Husain Haikal, born 1888 in Cairo, journalist and
politician, leader of the Liberal Constitutional party, minister

- of education in the government of Sirri Pasha. His first novel,
Zainab, opened a new epoch in Arabic literature. Although
modernist, he deprecates westernisation. Instead, he wishes to
see a spiritual regeneration of the East.

Mikha’il Nu‘aimah, born of Christian parents at Beskinti in
the Lebanon in 1894. Was educated in Russian schools in Syria
and in the Ecclesiastical Seminary at Poltava. Worked as lawyer
in the United States: now lives in his home town. As 2 literary
critic, he bitterly attacks the reactionary classicist scheol.
Mustafa Lutfi al-Manfaliti, 1876—1924, the first modernist
journalist in Egypt. His style is still considered 2 model of
modern Arabic.

Amin Sa‘id, Syrian journalist. He fled to Egypt after the failure
of the Syrian revolution. Author of works on Arab nationalism
and on the history of the Arab revolts.

Muhammad Taimir, 1892—-1921. The creator of the Arabic short
story, and of the modern play. His plays are mostly in Egyptian
colloquial.

Muhammad Sabri, formerly professor of modern history at the
Dar al-‘ulum (teachers’ seminary) in Cairo, now official in the
ministry of education. Studied especially the history of the
national movements of Europe.

Ahmad Zaki Abi Shadi, born 1892 in Cairo. Bacteriologist,
studied in London. He made his literary début at the age of
sixteen with a volume of sociological essays, and has been a
most fertile author in many fields, including opera. As literary
critic, he did much to introduce his countrymen to contemporary
European literature.

T'ahir Ahmed al-Tanahi, Egyptian journalist. :
Mariette Butrus Ghali, a Copt. His father was prime minister of
Egypt. Writer on political subjects. |
Ahmed Hasan al-Zayyat, school-teacher and pedagogical writer.
Editor of the literary journal al-Risala.
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ARABIC GRAMMAR OF THE WRITTEN LANGUAGE

With Exercises. Arabic-English Vocabulary, English-
Arabic Vocabulary, Arabic Index, English Index.

By the Rev. G. W. THATCHER.

Revised and corrected by Prof. R. S. TRITTON,
Professor of Arabic at the School of Oriental and
African Studies, London.

Crown 8vo. 470 pp. Cloth 18/-

KEY TO THE ARABIC GRAMMAR by THATCHER
Crown 8vo. 100 pp. Wrappers 3/6

In Preparation
ANCIENT WEST-ARABIAN

An examination of the available information on the
pre-Islamic and early Islamic dialects of the Yemen,
Hudhail, Hijaz and Tayyi, in their relation to each
other and to the dialects of other parts of Arabia, as
well as to South-Arabian and Canaanite. The
geographical extension of some features is illustrated
by maps. The Introduction deals with the attitude of
the Arab philologists to the ancient dialects and the
trustworthiness of their data.

Crown 8vo. Approx. 132 pp. 20 maps Cloth About 25/-

Lund Humphries & Co. Ltd., 12 Bedford Square, London WC1
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LUND HUMPHRIES MODERN LANGUAGE READERS
General Editor: B. Schindler, Ph.D.

This series of Readers is intended to provide students with
selections of reading extracts. The main feature in each is the
complete “‘word by word’’ vocabulary for each extract.

POLISH, RUSSIAN, MODERN GREEK, SPANISH, PORTUGUESE
Crown 8vo. Cloth Each 6 - net

TURKISH READER by P. WITTEK
Crown 8vo. XI1I1-134 pp. Cloth 10 6 net

"*A serious lacuna in Turkish HILFSMITTEL has
finally been filled by Wittek s TURKISH READER. |
This little work shows what excellent results are
obtainable from the efforts of a scholar-teacher. It
will be used wherever Turkish is taught, either at the
undergraduate or graduate level, and by self-teaching
students for whose needs it is particularly well
adapted. Considerable searching with a sharp peda-
gogical eye was necessary in order to winnow out
from the voluminous material items suitable for
students in the early stage of their reading.™"

@ “*Wittek 's selections are representative of the various

. modern styles and cannot be praised too highly.

Allama Iqbal lel’&l’) Well arranged, adult, and invariably interesting, not
”IN "“”“" "I “"“l”“l too difficult (his translation aids, grammatical and

exegetical notes are usually helpful), they will stimu-
18730 late the student as well as lighten the load of the

teacher. The rich vocabulary of some 4000 items,
each listed on the page of text where it first occurs
and with etymology indicated, is a useful feature.
The student who works through this Reader will be
rewarded by a justifiable feeling of achievement and
of solid confidence in his ability to read almost
anything in modern Turkish. ™’

S. Glazer (The Library of Congress)

in JA.O.S., 1946, pp. 325/326.

TURKISH VOCABULARY by P. WITTEK

About 4000 words taken from the author’s TURKISH READER
Crown 8vo. 32 pages 46 net

Lund Humphries & Co. Ltd., 12 Bedford Square, London, W.C.1
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